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    Alfabe ve Telaffuz




Alfabe


	
		
				küçük harf
				büyük harf
				IPA
				harf adı
		

	
	
		
				a
				A
				/ä/
				aya
		

		
				b
				B
				/b/
				ibe
		

		
				c
				C
				/t͡ʃʰ/
				ice
		

		
				d
				D
				/d/
				ide
		

		
				e
				E
				/e̞/
				eya
		

		
				f
				F
				/f/
				ife
		

		
				g
				G
				/g/
				ige
		

		
				h
				H
				/x/
				ihe
		

		
				i
				I
				/i/
				iya
		

		
				j
				J
				/d͡ʒ/
				ije
		

		
				k
				K
				/kʰ/
				ike
		

		
				l
				L
				/l/
				ile
		

		
				m
				M
				/m/
				ime
		

		
				n
				N
				/n/
				ine
		

		
				o
				O
				/o̞/
				oya
		

		
				p
				P
				/pʰ/
				ipe
		

		
				r
				R
				/ɾ/
				ire
		

		
				s
				S
				/s/
				ise
		

		
				t
				T
				/tʰ/
				ite
		

		
				u
				U
				/u/
				uya
		

		
				v
				V
				/v/
				ive
		

		
				w
				W
				/w/
				iwe
		

		
				x
				X
				/ʃ/
				ixe
		

		
				y
				Y
				/j/
				iye
		

		
				z
				Z
				/z/
				ize
		

	


Büyük Harf ve Küçük Harf Kullanımı

Globasa'da şu anda büyük harflerin kullanımı için belirlenmiş kurallar yoktur. Globasa konuşmacıları, bu tür kurallar
	veya yönergeler oluşturma zamanı gelene kadar büyük harfleri kendi takdirlerine bağlı olarak kullanabilirler.

Harf Adları

Kelimeleri heceleyerek söylerken, harflerin adları kısaltılabilir.


		Ünlüler: a, e, i, o, u

		Ünsüzler: be, ce, de, vb.



Ünsüzler


	
		
				harf
				IPA
				telaffuz
				örnekler
		

	
	
		
				b
				/b/
				boy'daki gibi
				baytu ev
			
		

		
				c
				/t͡ʃʰ/
				chair'daki ch gibi
				cokolate
				çikolata
		

		
				d
				/d/
				dip'teki gibi
				doste
				arkadaş
		

		
				f
				/f/
				fun'daki gibi
				fasul
				fasulye
		

		
				g
				/g/
				good'daki gibi
				globa
				dünya
		

		
				h
				/x/
				Almanca Bach'daki ch gibi (sert h)
				hawa hava
			
		

		
				j
				/d͡ʒ/
				jazz'daki gibi
				juni genç
			
		

		
				k
				/kʰ/
				kite'daki gibi
				kitabu
				kitap
		

		
				l
				/l/
				log'daki gibi
				lala şarkı
				söylemek, şarkı
		

		
				m
				/m/
				map'teki gibi
				multi
				çok, fazla
		

		
				n
				/n/
				nine'daki gibi
				neo yeni
			
		

		
				p
				/pʰ/
				peace'deki gibi
				pingo
				elma
		

		
				r
				/ɾ/
				İspanyolca veya İtalyanca r gibi (tek vuruşlu r)
				risi
				pirinç 
		

		
				s
				/s/
				sit'teki gibi
				sui su
			
		

		
				t
				/tʰ/
				time'daki gibi
				teatro
				tiyatro
		

		
				v
				/v/
				vest'teki gibi
				visita
				ziyaret
		

		
				w
				/w/
				win'deki gibi
				watu zaman
			
		

		
				x
				/ʃ/
				shop'daki sh gibi
				xugwan
				alışkanlık
		

		
				y
				/j/
				yes'deki gibi
				yuxi oyun
			
		

		
				z
				/z/
				zen'deki gibi
				zebra
				zebra
		

	


Notlar

c - asla cup'taki gibi [k] veya cent'teki gibi [s] değildir

c, k, p ve t - ideal olarak aspire edilmiştir
	(İngilizce'deki kadar güçlü olmasa da) sesli karşılıklarından daha iyi ayırt edebilmek için; izin verilen varyant:
	İngilizce'deki gibi güçlü aspirasyon

d, t - asla Amerikan İngilizcesi'ndeki lady ve meter'deki gibi
	ünlüler arasındayken telaffuz edilen d ve t gibi değildir

Amerikan İngilizcesi'nde, d ve t, ünlüler arasında (leader, liter, vb.)
	göründüğünde genellikle [ɾ] olarak
	telaffuz edilir. [ɾ] fonetiği, veya tek vuruşlu r, İspanyolca (ve Globasa) r'si ile neredeyse
	aynıdır. Amerikan aksanlı İngilizce konuşanlar, Globasa'da her zaman gerçek bir d (leader'daki
	değil, done'daki d) ve gerçek bir t (liter'daki değil, talk'taki
	t) telaffuz etmeye dikkat etmelidir.

g - asla gym'deki gibi [dʒ] değildir

h - ideal olarak ünsüz velar
		sürtünmeli olarak telaffuz edilir, ünsüz uvular sürtünmeli [χ] ile
	karıştırılmamalıdır

Velar sürtünmeli, [k] ile aynı artikülasyon noktasında telaffuz edilir ve bir kedinin tıslama sesine benzer.
	Buna karşılık, uvular sürtünmeli, boğazın daha gerisinde telaffuz edilen ve uvular titreşiminin
	farkedildiği daha gırtlaksı bir sestir. İzin verilen varyant: hotel'deki gibi [h].

l - ideal olarak herhangi bir konumda bell'deki gibi hece-sonu konumunda İngilizce telaffuz
	edilen velarize veya koyu l [ɫ] olarak değil, belle'in Fransızca telaffuzu ile
	karşılaştırıldığında açık veya hafif bir [l] olarak telaffuz edilir

ng - hece-sonu konumunda (sadece özel isimlerde görüldüğü gibi) [ŋ] olarak telaffuz edilebilir; diğer
	yerlerde [ŋg] olarak

r - ideal olarak titreşimli r'den ziyade tek bir
	tek vuruşlu r olarak telaffuz
	edilir

s - her zaman ünsüz bir [s] olarak; asla visit'teki gibi [z] değildir

İngilizce'de, s ünlüler arasında veya kelime-sonu konumunda genellikle [z] olarak telaffuz edilir.
	Globasa'da, s her zaman ünsüzdür. 

w ve y - izin verilen varyantlar: vurgusuz ünlüler (u ve
	i) olarak

Aşağıdaki Yazım Kuralı'na bakın.

x - asla taxi'deki gibi [ks] değildir

z - her zaman tek bir sesli sibilant olarak; asla pizza'daki gibi [ts] değildir

Diğer Ünsüz Varyantları

Kişinin ana diline bağlı olarak, diğer ünsüz varyantlarına da izin verilir. Örneğin, bazı İspanyolca konuşanlar
	h'yi [x]'den ziyade [χ] olarak telaffuz edebilir.
	Fransızca konuşanlar r'yi [ɾ]'den
	ziyade [ʁ] olarak
	telaffuz edebilir. Mandarin Çincesi konuşanlar x'i [ʃ]'den ziyade [ʂ] veya
	[ɕ] olarak
	telaffuz edebilir. Bu ve diğer bu tür varyantlara da izin verilir. 

Aşağıdaki tablo, tüm serbest varyasyon ünsüz allofonlarını listeler. Her fonem için listelenen ilk allofon, ideal
	Globasa telaffuzudur. Birçok konuşmacı arasında düzinelerce tamamlayıcı dağıtım allofonları (fonetik ortama bağlı
	allofonlar) duyulacaktır, ancak herkes burada listelenen allofon setinden çok fazla sapmamak için çaba
	göstermelidir. 


	
		
				harf
				allofonlar
		

	
	
		
				b
				[b]
		

		
				c
				[t͡ʃʰ ~ ʈ͡ʂʰ ~ t͡ɕʰ ~ [t͡ʃ]
		

		
				d
				[d]
		

		
				f
				[f ~ ɸ]
			
		

		
				g
				[g]
		

		
				h
				[x ~ χ ~ ħ
				~ h]
			
		

		
				j
				[d͡ʒ ~ ʒ
				~ d͡ʑ
				~ ɟ͡ʝ]
			
		

		
				k
				[kʰ ~ k ~ q]
			
		

		
				l
				[l ~ ɫ]
			
		

		
				m
				[m]
		

		
				n
				[n]
		

		
				p
				[pʰ ~ p]
		

		
				r
				[ɾ ~ r ~ ɹ ~ ɹ̠ ~
				ɻ ~ ʁ]
		

		
				s
				[s]
		

		
				t
				[tʰ ~ t]
		

		
				v
				[v ~ ʋ]
		

		
				w
				[w ~ ʋ]
		

		
				x
				[ʃ ~ ʂ
				~ ɕ]
			
		

		
				y
				[j ~ ʝ]
			
		

		
				z
				[z]
		

	


Ünlüler

Globasa'nın ünlüleri (a, e, i, o,
	u) İspanyolca, İtalyanca veya Esperanto'daki gibi telaffuz edilir. 


	
		
				harf
				IPA
				telaffuz
				örnek
		

	
	
		
				a
				/ä/
				kalp'taki a gibi
				basa dil
			
		

		
				e
				/e̞/
				gel'deki e gibi
				bete çocuk
				(kız/erkek)
		

		
				i
				/i/
				iki'deki i gibi
				idi git
			
		

		
				o
				/o̞/
				kol'daki o gibi
				oko göz
			
		

		
				u
				/u/
				uzak'taki u gibi
				mumu sığır
				(boğa/inek)
		

	


Ünlü Varyantları

a - ideal olarak [ä], açık
	merkezi yuvarlaksız bir ünlü olarak telaffuz edilir; ön [a] ve arka [ɑ] izin verilen
	varyantlardır

e - ideal olarak [e̞], orta ön
	yuvarlaksız bir ünlü olarak telaffuz edilir; kapalı-orta [e] ve
	açık-orta [ɛ]
	izin verilen varyantlardır

o - ideal olarak [o̞], orta arka
	yuvarlak bir ünlü olarak telaffuz edilir; kapalı-orta [o] ve açık-orta
	[ɔ] izin
	verilen varyantlardır

u - ideal olarak [u], kapalı
	arka yuvarlak bir ünlü olarak telaffuz edilir; kapalı arka sıkıştırılmış [ɯᵝ] izin verilen bir
	varyanttır 

Hece Düşmesi

Bazı durumlarda, özellikle şiir ve şarkı sözlerinde, kelime başlangıcındaki e (-s- ve ardından
	başka bir ünsüz geldiğinde) sessiz hale getirilebilir ve bir kesme işareti ile değiştirilebilir. 

espesyal veya 'spesyal

Vurgu

Globasa'daki heceler vurgulu veya vurgusuzdur. Başka bir deyişle, Globasa ikincil vurgu kullanmaz. 

Tek Heceli Kelimeler


		Tüm tek heceli içerik sözcükleri (isimler, fiiller, sıfatlar, zarflar) vurguludur. 



Tek heceli kelimeler, konuşmacılar için en doğal olana göre vurgulu veya vurgusuz olabilir. Şüphe duyduğunuzda,
	aşağıdaki önerilen yönergeler kullanılabilir:


		Vurgusuz tek heceli işlev sözcükleri: edatlar, bağlaçlar ve parçacıklar (fiil biçim parçacıkları dahil)
	

		Vurgulu tek heceli işlev sözcükleri: zamirler, belirteçler, sayılar, niceleyiciler, zarflar ve ünlemler
	



Çok Heceli Kelimeler

Aşağıdaki vurgu kuralları, işlev sözcükleri ve türetilmiş sözcükler dahil olmak üzere tüm çok heceli sözcükler için
	geçerlidir.


		Kelime bir ünsüzle bitiyorsa, vurgu son ünlüye düşer. 



barix (yağmur), ba-rix [ba.'ɾiʃ] olarak telaffuz
	edilir

	pantalun (pantolon), pan-ta-lun [pan.ta.'lun] olarak telaffuz
	edilir

	kitabudom (kütüphane), ki-ta-bu-dom [ki.ta.bu.'dom] olarak telaffuz
	edilir



		Kelime bir ünlüyle bitiyorsa, vurgu sondan ikinci ünlüye düşer.



piu (kuş), pi-u ['pi.u] olarak telaffuz edilir

	harita (harita), ha-ri-ta [ha.'ri.ta] olarak telaffuz
	edilir

	Espanisa (İspanyolca), es-pa-ni-sa [es.pa.'ni.sa] olarak telaffuz
	edilir


Yukarıda belirtildiği gibi, vurgu kuralları türetilmiş sözcükler için de geçerlidir. Örneğin, türetilmiş kelime
	kitabudom (kitabu-dom),
	ki-ta-bu-dom olarak değil,
	ki-ta-bu-dom olarak telaffuz edilir, vurgu sadece son ünlüye düşer.

Yazılı Olmayan Ekleme

Ünsüz Ekleme

İdeal olmasa da ve çoğu durumda İngilizce konuşanlar tarafından kullanılması pek olası olmasa da, yazılı olmayan bir
	gırtlak durdurması isteğe bağlı olarak herhangi iki ünlü arasına, kelime içinde veya kelimeler arasında eklenebilir.


poema (şiir), [po'ema]
	veya [poʔ'ema] olarak telaffuz edilir


Ünlü Ekleme

İdeal olmasa da ve çoğu durumda İngilizce konuşanlar tarafından kullanılması pek olası olmasa da, [ə] gibi yazılı
	olmayan herhangi bir yuvarlaksız merkezi ünlü isteğe bağlı olarak herhangi iki ünsüz arasına veya kelime-sonu
	konumuna eklenebilir. Merkezi bir ünlü olarak, kardinal [ä] de yazılı olmayan bir ekleme olarak izin verilir, ancak
	anlaşılabilirliği azaltma olasılığı daha yüksek olduğundan bu en az önerilen seçenektir.

magneto (mıknatıs), [mag'neto] veya [magə'neto] olarak telaffuz edilir


asif (özür dilerim), [a'sif] veya [a'sifə] olarak telaffuz edilir

Çift Ünlüler ve Ünsüzler

Çift ünlüler ve ünsüzler, türetme sonucunda kelimeler içinde veya kelimeler arasında olsun, genellikle tek ünlülerden
	ve ünsüzlerden biraz daha uzun veya iki kat daha uzun telaffuz edilir. Yukarıda görüldüğü gibi, izin verilen bir
	alternatif, çift ünlüler arasına gırtlak durdurması ve çift ünsüzler arasına orta merkezi bir ünlü eklemektir.

Çift Ünlüler

beeskri (yazılmak), [be'eskri] veya [beʔeskri] olarak telaffuz edilir


semiisula (yarımada), [semi:'sula] veya [semiʔi'sula] olarak telaffuz
	edilir

Çift Ünsüzler

possahay (engellemek), [pos:a'xaj] veya [posəsa'xaj] olarak telaffuz
	edilir

aselli (orijinal), [a'sel:i] veya [a'seləli] olarak telaffuz edilir


Çift r

r, diğer ünsüzlerin uzatılabileceği şekilde uzatılamamasına rağmen, çift r titreşimli r olarak
	uzatılabilir veya alternatif olarak tek bir r olarak telaffuz edilebilir. Titreşimli r, tek bir
	r'nin bir varyantı olduğundan, bazı konuşmacıların hem r'yi hem de rr'yi titreşimli r
	olarak telaffuz etmesi, bazılarının hem tek vuruşlu r olarak telaffuz etmesi ve yine bazılarının tek bir
	r'yi tek vuruşlu r ve çift r'yi titreşimli r olarak ayırt etmesi mümkündür. Yukarıda görüldüğü
	gibi, iki ardışık ünsüzle, bu durumda üçüncü bir seçenek, iki tek vuruşlu r arasına eklemeli bir ünlü eklemektir.


burroya (kabus, kötü rüya), [bu'roja] veya [bu'ɾoja] veya [buɾə'ɾoja] olarak telaffuz edilir


W ve Y

Not: Globasa öğrencisi olarak, yalnızca Globasa'nın w ve y ile nasıl başa
	çıktığına dair bir tartışma olan aşağıdaki kısmı atlayabilirsiniz.

Vurgu

Yukarıda belirtildiği gibi, w ve y ünlü olarak telaffuz edilebilir. Ancak, teknik olarak ünsüz
	oldukları için asla vurgulanmazlar.

Aşağıdaki özel adların telaffuzunu karşılaştırın:

Maria, ma-ri-a [ma.'ɾi.a] olarak telaffuz
	edilir

	Maryo, ma-ryo ['ma.ɾjo] veya
	ma-ri-o ['ma.ɾi.o] olarak telaffuz edilir


Maryo'yu i yerine y ile yazmak, vurgunun a'ya, sondan ikinci ünlü
	harfe kaydırılmasına izin verir. Uygun ünlüye vurgu yapıldığında, Maryo'nun iki hece
	olarak ünsüz bir y ile (ma-ryo) veya alternatif olarak üç hece olarak vurgusuz bir
	i olarak telaffuz edilen y ile (ma-ri-o) telaffuz edilip edilmediği
	Globasa'da hiçbir fark yaratmaz.

İkili Ünlüler

Globasa'da gerçek ikili ünlüler yoktur. Ancak, aşağıdaki ünlü artı yaklaşma (ünsüz) kombinasyonlarına izin verilir:
	aw, ew, ow, ay, ey,
	oy. Bu kombinasyonlar, -w ve -y teknik olarak çekirdek kaymalarından ziyade koda
	ünsüzlerini temsil etse bile ikili ünlüler olarak telaffuz edilebilir. Bunu biliyoruz çünkü heceler (sıradan
	kelimelerde) -w/-y artı başka bir ünsüzle bitemez. Eğer durum buysa, -w/-y çekirdeğin bir parçası
	olarak kabul edilebilirdi. Bunun yerine, -w/-y izin verilen tek hece-sonu ünsüzünün yuvasını alır. İzin
	verilen bir alternatif olarak, -w ve -y'nin bağımsız, vurgusuz ünlüler olarak telaffuz edilmesi de
	kabul edilebilir.

Ewropa (Avrupa), ew-ro-pa [ew.'ɾo.pa]/[eu̯.'ɾo.pa] veya hatta
	e-u-ro-pa [e.u.'ɾo.pa] olarak telaffuz
	edilir

Yazım Kuralı 

Aşağıdaki yazım kuralı yalnızca kök sözcükler için geçerlidir, türetilmiş sözcükler için geçerli değildir. Diğer
	ünlülerin yanında, Globasa i ve u'yu yalnızca bunlar vurguluysa veya fonotaktik kurallar
	y ve w'ye izin vermiyorsa kullanır. Diğer tüm durumlarda, Globasa i ve u yerine
	y ve w kullanır. 

Aşağıdaki kök sözcüklerde, i ve u vurguludur:

maux (fare), ma-ux [ma.'uʃ] olarak telaffuz edilir

	daif (zayıf), da-if [da.'if] olarak telaffuz edilir


Aşağıdaki kök sözcüklerde, fonotaktik kurallar yalnızca i ve u'ya izin verir: 

triunfa (kazanmak, zafer kazanmak), tri-un-fa [tri.'un.fa] olarak telaffuz
	edilir

	kruel (zalim), kru-el [kru.'el] olarak telaffuz edilir


Aşağıdaki kök sözcüklerde, isteğe bağlı olarak ünlü olarak telaffuz edilebilen y ve w geleneksel
	olarak kullanılır: 

pyano (piyano), pya-no ['pja.no] veya
	pi-a-no [pi.'a.no] olarak telaffuz
	edilir

	cyan (camgöbeği), cyan [t͡ʃjan] veya
	ci-an [t͡ʃi.'an] olarak telaffuz
	edilir

	swini (domuz), swi-ni ['swi.ni] veya
	su-i-ni [su.'i.ni] olarak telaffuz
	edilir

	trawma (travma), traw-ma ['traw.ma] veya
	tra-u-ma ['tra.u.ma] olarak telaffuz edilir


Sıradan Kelimeler İçin Fonotaktik

Not: Globasa öğrencisi olarak, bu yalnızca Globasa'nın hece yapısının bir açıklaması olduğundan,
	fonotaktik hakkındaki bu son kısmı atlayabilirsiniz.

Globasa'nın iki fonotaktik kuralı seti vardır, biri sıradan kelimeler için (bu bölüm) ve biri özel isimler için
	(sonraki bölüme bakın). Kültüre özgü kelimeler için fonotaktik kuralları her iki kural setini birleştirir (son
	bölüme bakın). 

Aşağıdaki kurallar sıradan kelimeler için geçerlidir. 

Heceler

Heceler şunlardan oluşur: (başlangıç)-çekirdek-(koda).

Globasa'nın sıradan kelimelerindeki hece yapısı (C)(C)V(C)'dir.

Başlangıç

Hecelerin başlangıcı olabilir veya olmayabilir. Globasa'da başlangıç, herhangi bir tek ünsüzden veya aşağıdaki Cl/Cr
	ve Cw/Cy kümelerinden herhangi birinden oluşur:

bl-, fl-, gl-, kl-, pl-, vl-
 br-, dr-, fr-, gr-, kr-, pr-, tr-, vr-
 bw-, cw-, dw-, fw-, gw-, hw-, jw-,
	kw-, lw-, mw-, nw-, pw-, rw-, sw-, tw-, vw-, xw-, zw-
 by-, cy-, dy-, fy-, gy-, hy-, jy-, ky-, ly-, my-, ny-,
	py-, ry-, sy-, ty-, vy-, xy-, zy-

Çekirdek

Tüm hecelerin bir çekirdeği vardır. Globasa'da çekirdek herhangi bir tek ünlüden oluşur: a, e, i, o, u.

Koda

Hecelerin koda'sı olabilir veya olmayabilir. Globasa'da sıradan kelimelerin koda'sı herhangi bir tek
	ünsüzden oluşur. Ancak, aşağıdaki uyarılar geçerlidir:

Kelime-sonu konumu: Globasa'daki sıradan kelimeler, kelime-sonu konumunda yalnızca aşağıdaki ünsüzlere izin verir:
	-f, -l, -m, -n, -r, -s, -w, -x, -y.

Koda-başlangıç seslendirmesi: Koda-başlangıç ünsüz kümeleri seslendirme açısından uyumlu olabilir veya olmayabilir:
	tekno (teknoloji) ve magneto (mıknatıs), epilepsi (epilepsi) ve
	absorbi (emmek), vb.

Koda-başlangıç durdurmaları: Sıradan kelimelerde iki durdurmadan (-kt-, -pt-, vb.) oluşan ünsüz kümelerine izin
	verilmez. Bunun yerine, sıradan kelimeler ilk ünsüzü atlayan İtalyanca ve Portekizce modelini izler. Başka bir
	deyişle, bir hece bir durdurma ile başlıyorsa, önceki hecede koda durdurması olmayabilir: astrato
	(soyut), ativo (aktif), otima (optimal), vb.

w ve y ile ilgili uyarılar

Çekirdek-koda: w veya y koda'da olduğunda, çekirdekte ne i ne de u'ya izin
	verilir. Sonuç olarak, -w ve -y ile aşağıdaki çekirdek-koda kombinasyonlarına izin verilmez: -iy,
	-iw, -uy, -uw. -w ve -y ile diğer tüm çekirdek-koda kombinasyonlarına izin verilir: -aw, -ew, -ow, -ay, -ey, -oy.


Çekirdek-başlangıç: Sıradan kelimelerde iy ve uw çekirdek-başlangıç kombinasyonlarına izin
	verilmez. Örneğin, siyahe yerine syahe (siyah). 

Başlangıç-çekirdek: Sıradan kelimelerde wu ve yi başlangıç-çekirdek kombinasyonlarına da izin
	verilmez.

Özel İsimler İçin Fonotaktik

Özel isimler daha gevşek fonotaktik kurallara sahiptir. 

Globasa'nın özel isimlerindeki hece yapısı şudur: (C)(C)V(C)(C)

Başlangıç

Yukarıdaki sıradan kelimeler için fonotaktik kurallara bakın. 

Çekirdek

Yukarıdaki sıradan kelimeler için fonotaktik kurallara bakın.

Koda

Özel isimler için koda herhangi bir ünsüzle bitebilir: Madrid (Madrid), vb. Ayrıca kelime-sonu
	konumunda dahil olmak üzere iki ünsüze kadar çıkabilir: Polska (Polonya), Budapest
	(Budapeşte), vb. Özel isimlerde koda-başlangıç çift durdurmalarına izin verilir: vodka (votka),
	futbal (Amerikan futbolu), vb. Ancak, yalnızca seslendirme açısından farklılık gösteren çift
	durdurmalara izin verilmez ve ya tek bir ünsüze indirgenmeli ya da eklemeli bir ünlü eklenmelidir. 

w ve y ile ilgili uyarı

Sıradan kelimeler için çekirdek-koda uyarısı özel isimler için de geçerlidir. w veya y koda'da
	olduğunda, çekirdekte ne i ne de u'ya izin verilir. Sonuç olarak, -w ve -y ile aşağıdaki
	çekirdek-koda kombinasyonlarına izin verilmez: -iy, -iw, -uy, -uw. -w ve -y ile diğer tüm
	çekirdek-koda kombinasyonlarına izin verilir: -aw, -ew, -ow, -ay, -ey, -oy.

Ancak, sıradan kelimelerin aksine, özel isimler iy ve uw çekirdek-başlangıç kombinasyonlarına
	(Kuweyti - Kuveyt, vb.) ve wu ve yi başlangıç-çekirdek kombinasyonlarına
	(Wuhan - Wuhan, vb.) izin verir. 

Kültüre Özgü Kelimeler İçin Fonotaktik

Kültüre özgü kelimeler için fonotaktik, kelime-sonu konumunda sıradan kelimeler için kuralları ve diğer yerlerde özel
	isimler için kuralları izler: teriyaki (teriyaki), koktel (kokteyl),
	bakugamon (backgammon), blakjaku (blackjack), jazu (caz), vb.


Not: Pinyin'de görüldüğü gibi kelime-sonu konumundaki -ng ünsüz kümesi, sıradan kelimelerde
	görüldüğü gibi -n'ye indirgenmek yerine eklemeli bir ünlü ekler: yinyangu
	(yinyang).





    İçerik Kelimeleri: İsimler, Fiiller, Sıfatlar ve Zarflar




İsimler

Globasa'daki isimler tekil ve çoğul formlar arasında ayrım yapmazlar.


		maux - fare, fareler

		kalamu - kalem(ler)



Globasa'daki isimlerin belirli veya belirsiz tanımlıkları yoktur.


		janela - (bir) pencere, (pencereler)



Eğer kesinliği vurgulamak gerekirse, hin (bu/bunlar) veya den (o/onlar)
	kullanılabilir.


		hin kitabu - bu kitap, bu kitaplar, kitap(lar)

		den flura - o çiçek, o çiçekler, çiçek(ler)



Eğer tekilliği vurgulamak gerekirse, un (bir) kullanılabilir.


		un denta - bir diş, bir tane diş

		hin un denta - bu (bir) diş, diş



Eğer çoğulluğu vurgulamak gerekirse, plu (çoklu) kullanılabilir.


		plu pingo - (çoklu) elmalar

		den plu pingo - o (çoklu) elmalar, elmalar



Cinsiyet

Globasa'da, insanları ve hayvanları belirten isimler genellikle cinsiyetten bağımsızdır.


		ixu - yetişkin (erkek, kadın)

		nini - çocuk (erkek çocuk, kız çocuk)

		gami - eş (koca, karı)

		mumu - sığır (boğa, inek)



Eğer cinsiyeti vurgulamak gerekirse, fem (dişi) ve man (erkek) sıfatları ön ek
	olarak kullanılabilir.


		femnini - kız çocuk; mannini - erkek çocuk

		femixu - kadın; manixu - erkek

		femgami - karı; mangami - koca

		femmumu - inek; manmumu - boğa



fem kelimesinin etimolojisi: İngilizce (feminine), Fransızca (féminin), Almanca (feminin),
		İspanyolca (femenina)

man kelimesinin etimolojisi: Mandarin (男 “nán”), Fransızca (masculin), İspanyolca (masculino),
		İngilizce (masculine), Almanca (männlich), Hintçe (मर्दाना “mardana”), Farsça (مردانه “mardane”)

İnsanları belirten bir avuç isim cinsiyet belirtir.


		matre veya mama - anne veya anneciğim

		patre veya papa - baba veya babacığım



Not: Ebeveyn(ler) için cinsiyetten bağımsız kelime atre'dir. Anne/baba için cinsiyetten bağımsız
		kelime mapa'dır.

Cümle Başı İfadelerinde İsimler

Fe, isimlerle cümle başı ifadelerinde sıkça kullanılır.


		Fe fato, - Aslında, Gerçekte 

		Fe fini, - Sonunda 

		Fe bonxanse, - Şanslı bir şekilde, Neyse ki 

		Fe asif, - Ne yazık ki, Maalesef 

		Fe onxala, - Umarım 

		Fe folo, - Bu nedenle, Sonuç olarak, Yani 

		Fe misal, - Örneğin 

		Fe xugwan, - Genellikle 

		Fe benji, - Esasen, Temel olarak 

		Fe moy kaso, - Her halükarda, Ne olursa olsun 

		Fe alo kaso, - Aksi takdirde 

		Fe nunya, - Şu anda, Şimdi 

		Fe leya, - Geçmişte, Daha önce, Eskiden 

		Fe xaya, - Gelecekte, Sonra 



İsim Tamlaması

Globasa'da, ikinci isim birincisinin kimliğini belirttiğinde, bir isim başka bir isim tarafından bir edat
	kullanılmadan takip edilebilir. Bu isim tamlaması olarak bilinir.


		Hotel Kaliforni - Hotel California 

		Estato Florida - Florida Eyaleti 

		Towa Babel - Babil Kulesi 

		Dolo Onxala - Umut Sokağı 

		Myaw Felix - Kedi Felix

		misu doste Mark - arkadaşım Mark

		lexi kursi - sandalye kelimesi



di Belirteci: Kültüre Özgü Kelimeler ve Özel İsimler

di belirteci, Globasa'da zaten yerleşmiş olan sıradan kelimelerle aynı biçime sahip kültüre
	özgü kelimeleri ve özel isimleri işaretlemek için isteğe bağlı olarak kullanılabilir. 


		soho - karşılıklı, müşterek 
				(di) Soho - Soho (New York Şehri semti)

		

	



ci Belirteci: Sevgi ve Şefkat

Bir isim veya özel isim, sevgi veya şefkati belirtmek için ci belirteciyle takip edilebilir.


		mama - anne 
				mama ci - anneciğim

		

	

		nini - çocuk 
				nini ci - yavrucak

		

	

		Jon - John 
				Jon ci - Johnny

		

	



Unvanlar: Gao ve Kef

gao (yüksek, uzun) sıfatı ve kef (patron, şef) ismi unvan olarak kullanılabilir.



		alimyen - öğretmen 
				gao alimyen - üstat

		

	

		papa - baba 
				kef papa - patron

		

	



İsim/Fiiller

Globasa'da isim/fiiller, hem isim hem de fiil olarak işlev görebilen kelimelerdir.


		ergo - iş (isim veya fiil)

		danse - dans (isim veya fiil)

		yam - yemek (isim) veya yemek (fiil)

		lala - şarkı (isim) veya şarkı söylemek (fiil)



İsim/Fiil Karşılaştırması

İsim/fiil karşılaştırması, max (daha fazla), min (daha az),
	dennumer (o sayıda, kadar çok), denkwanti (o miktarda, kadar
		çok), kom (gibi, -den) kelimeleri kullanılarak aşağıdaki gibi ifade edilir.

İsimlerle:


		max... kom... - daha çok... -den...

		min... kom... - daha az... -den...



Mi hare max kitabu kom yu.
 Benim senden daha çok kitabım var.

Yu hare min kitabu kom mi.
 Senin benden daha az kitabın var.


		max te/to kom... - daha çok (onlardan) ...-den...

		min te/to kom... - daha az (onlardan) ...-den...



Mi hare max to kom yu.
 Benim (onlardan) senden daha çok var.

Yu hare min to kom mi.
 Senin (onlardan) benden daha az var.


		max kom - -den daha çok

		min kom - -den daha az



Mi hare max kom cen kitabu.
 Benim yüz kitaptan daha çok kitabım var.

Yu hare min kom cen kitabu.
 Senin yüz kitaptan daha az kitabın var.


		dennumer... kom... - ...kadar çok...



Te hare dennumer kitabu kom mi.
 Onun benim kadar çok kitabı var.


		dennumer te/to kom... - (onlardan) ...kadar çok...



Te hare dennumer to kom mi.
 Onun benim kadar çok (ondan) var.


		denkwanti... kom... - ...kadar çok...



Yu yam denkwanti risi kom mi.
 Sen benim kadar çok pilav yiyorsun.


		denkwanti to kom... - (ondan) ...kadar çok...



Yu yam denkwanti to kom mi.
 Sen (ondan) benim kadar çok yiyorsun.

Fiillerle:


		max... kom.... veya max kom... - -den daha çok



Myaw max somno kom bwaw.
 veya: Myaw somno max kom bwaw.
 Kedi köpekten
	daha çok uyur.


		min... kom.... veya min kom... - -den daha az



Bwaw min somno kom myaw.
 veya: Bwaw somno min kom myaw.
 Köpek kediden
	daha az uyur.


		denkwanti... kom... veya denkwanti kom... - ...kadar çok



Bebe denkwanti somno kom myaw.
 veya: Bebe somno denkwanti kom myaw.

	Bebek kedi kadar çok uyur.

Ne kadar çok... o kadar çok/az... ifade etmek için Globasa, folki... max/min, max/min
	kullanır.

Folki mi max doxo, mi max jixi.
 Ne kadar çok okursam, o kadar çok bilirim.

Bu ifadelerin sırası yer değiştirebilir:

Mi max jixi, folki mi max doxo.
 Ne kadar çok okursam o kadar çok bilirim.

Fiil Kategorileri 

Fiiller sözlükte yardımcı, kopula, geçişli, geçişsiz veya çift geçişli
	olarak tanımlanır. Bu bölümde görülen ekler (-cu, -gi, -ne,
	-do, -pul) aşağıda Sık Kullanılan
			Ekler başlığı altında açıklanmıştır. xor- öneki ise Kelime Oluşumu: Önekler başlığı altında açıklanmıştır.

Yardımcı Fiiller

Yardımcı fiiller doğrudan başka bir fiilden önce gelir, ancak bu fiil düşürülebilir. Globasa'da sadece üç
	yardımcı fiil vardır: abil (yapabilmek, -ebilmek), ingay (yapmalı,
	-meli), musi (yapmak zorunda, zorunda olmak). 

Kopula Fiiller

Kopula fiiller özneyi tümlecine bağlar. Şu anda 12 kopula fiil vardır: sen
	(olmak), xorsen (olmak, dönüşmek), sencu (olmak, dönüşmek), sengi
	(olmasını sağlamak), kwasisen (görünmek), okocu (görünmek - gözle),
	orecu (görünmek - kulakla), nasacu (kokmak), xetocu (tatmak),
	pifucu (dokunulduğunda hissettirmek), hisicu (fiziksel veya duygusal olarak
	hissetmek), ganjoncu (duygusal olarak hissetmek). 

Geçişli Fiiller

Geçişli fiiller doğrudan bir nesne alır: haja (ihtiyaç duymak), bujo
	(yakalamak, tutmak), gibe (vermek). Ancak, bazı geçişli fiiller bazen veya sıklıkla
	doğrudan nesneyi düşürür: doxo (okumak), yam (yemek yemek), lala
	(şarkı söylemek), vb. 

Bazı geçişli fiiller neredeyse her zaman doğrudan nesne olmadan kullanılır: somno (uyumak),
	haha (gülmek), pawbu (koşmak), fley (uçmak), vb.

Mi le somno (lungo somno).
 Uyudum (uzun bir uyku).

Yu le haha (sotipul haha).
 Güldün (yüksek sesle bir kahkaha). 

-gi eki, geçişli fiillere _(doğrudan
	nesne)'yi [kök fiil] yapmaya neden olmak, (doğrudan nesne)'yi [kök fiil] yapmak_ anlamında uygulanabilir.

Kam yu fleygi hawanavi?
 Uçak uçuruyor musun?

Mi xa sampogi bwaw fe axam.
 Köpeği akşam yürüteceğim.

Payaco le hahagi mi.
 Palyaço beni güldürdü. 

Geçişsiz Fiiller

Geçişsiz fiiller doğrudan nesne almaz: idi (gitmek), konduta (davranmak),
	loka (bulunmak), side (oturmak), garaku (boğulmak, batmak).
	Geçişsiz fiiller, doğrudan nesnenin varlığında isteğe bağlı olarak -gi kullanılarak geçişli fiillere
	dönüştürülebilir. 


		garaku - boğulmak, batmak

		garaku(gi) - (sebep olmak) boğulmak, batmak
	



Navikef le garaku.
 Kaptan boğuldu.

Navikef le garaku(gi) navi.
 Kaptan gemiyi batırdı.

Ancak, kelime türetiminde -gi zorunludur.
	garaku ve -ne eki ile türetilen
	aşağıdaki sıfatları karşılaştırın. 

garakune navikef - boğulan kaptan 

garakugine navikef- (gemiyi) batıran kaptan

Çift Geçişli Fiiller

Çift geçişli fiiller Globasa'da,
	hem geçişsiz anlamın öznesinin hem de geçişli anlamın doğrudan nesnesinin aynı eylemi/durumu deneyimlediği
	fiillerdir. Bu fiillerin geçişsiz anlamı isteğe bağlı olarak -cu ve geçişli anlamı isteğe bağlı olarak -gi uygulayabilir.

Çift geçişli fiillerin dört alt kategorisi vardır: his fiilleri, durum fiilleri,
	etkensiz fiiller ve konum/yer veya hareket fiilleri. 

His Fiilleri

Bir hissi ifade eden çift geçişli fiiller, [kök isim] hissetmek veya [kök isim] hissettirmek
	anlamına gelir. Geçişsiz anlamın ayrıca bir kopula ve sıfat öbeği olarak da ifade edilebileceğini unutmayın:
	sen [kök isim]-do.


		interes(cu) - ilgili olmak/hissetmek (ilgi hissetmek)

		interes(gi) - ilgilendirmek (ilgi hissettirmek)
	



Mi interes(cu) tem basalogi. = Mi sen interesdo tem basalogi.
 Dilbilimle
	ilgileniyorum.

Basalogi interes(gi) mi.
 Dilbilim beni ilgilendiriyor.


		pilo(cu) - yorgun olmak/hissetmek (yorgunluk hissetmek)

		pilo(gi) - yormak (yorgunluk hissettirmek)
	



Te pilo(cu). = Te sen pilodo.
 O yorgun/yorgun hissediyor.

Tesu ergo pilo(gi) te.
 İşi onu yoruyor.

xor- öneki, his fiilleri ile aşağıdaki ayrımı ifade etmek için kullanılabilir:

Mi le interes tem basalogi lefe multi nyan.
 Uzun yıllar önce dilbilimle ilgileniyordum. 

Te le pilo dur na ergo.
 Çalışırken yorgundu.

karşısında:

Mi le xorinteres tem basalogi lefe multi nyan.
 Uzun yıllar önce dilbilimle ilgilenmeye
	başladım.

Te le xorpilo dur na ergo.
 Çalışırken yoruldu/yorgun düşmeye başladı.

Durum Fiilleri

Çift geçişli durum fiilleri, his fiillerine benzer. Bunlar, [isim kökü] olmak veya [isim kökü]
		olmasını sağlamak anlamında çift geçişli fiiller olarak kullanılabilen durum isimleridir.
	Geçişsiz anlamın ayrıca bir kopula ve sıfat öbeği olarak da ifade edilebileceğini unutmayın: sen
	[kök isim]-pul.



		termo(cu) - sıcak/ılık olmak (ısı sahibi olmak)

		termo(gi) - ısıtmak (ısı sahibi olmasını sağlamak)
	



Misu kafe no haji termo. = Misu kafe no haji sen termopul.
 Kahvem artık sıcak
	değil.

Kam yu le termo banyo-kamer?
 Banyoyu ısıttın mı?


		cinon(cu) - zeki olmak (zekaya sahip olmak)

		cinon(gi) - zekileştirmek (zekaya sahip olmasını sağlamak)
	



Syensiyen cinon. = Syensiyen sen cinonpul.
 Bilim insanı zekidir. 

Eskol le cinon te.
 Okul onu zekileştirdi. 


		talento(cu) - yetenekli olmak (yeteneğe sahip olmak)

		talento(gi) - yetenekli yapmak (yeteneğe sahip olmasını sağlamak)
	



Lalayen talento. = Lalayen sen talentopul.
 Şarkıcı yeteneklidir.

Patre le talento lalayen.
 Baba, şarkıcıyı yetenekli yaptı.

xor- öneki, durum fiilleri ile aşağıdaki ayrımı ifade etmek için kullanılabilir:

Jaledin le termo. = Jaledin le sen termopul.
 Dün hava sıcaktı.

To le xortermo fe midinuru. = To le xorsen/sencu termopul fe midinuru.
 Öğlen
	vakti ısındı/sıcak olmaya başladı. 

Etkensiz Fiiller

Etkensiz çift geçişli fiillerin geçişsiz anlamında, eylem öznenin yaptığı bir şeyden ziyade öznenin başına
	gelen bir şeydir. 


		kasiru(cu) - kırılmak (kırık hale gelmek)

		kasiru(gi) - kırmak (kırılmasına neden olmak)
	



Janela le kasiru(cu).
 Pencere kırıldı. 

Mi le kasiru(gi) janela.
 Pencereyi kırdım.


		boyle(cu) - kaynamak (kaynamış hale gelmek)

		boyle(gi) - kaynatmak (kaynamasına neden olmak)
	



Sui le boyle(cu).
 Su kaynadı.

Te le boyle(gi) sui.
 Suyu kaynattı.


		fini(cu) - bitmek (sona ermek)

		fini(gi) - bitirmek, sona erdirmek (sona ermesine neden olmak)
	



Jange le fini(cu).
 Savaş bitti.

Ete le fini(gi) jange.
 Savaşı bitirdiler.

Konum/Yer veya Hareket Fiilleri

Konum/yer veya hareket çift geçişli fiillerinin geçişsiz anlamında özne hem etken hem de edilgendir. 


		esto(cu) - durmak (durma noktasına gelmek)

		esto(gi) - durdurmak (durma noktasına getirmek veya durmasına neden olmak)
	



Am esto(cu)!
 Dur!

Am esto(gi) mobil!
 Arabayı durdur!


		harka(cu) - hareket etmek (bir hareket yapmak)

		harka(gi) - hareket ettirmek (hareket etmesine neden olmak)
	



Am no harka(cu)!
 Hareket etme!

Mi le harka(gi) yusu kursi.
 Sandalyeni hareket ettirdim. 


		buka(cu) - açılmak (açık hale gelmek)

		buka(gi) - açmak (açık hale getirmek)
	



Dwer le buka(cu).
 Kapı açıldı.

Mi le buka(gi) dwer.
 Kapıyı açtım.

Kelime türetiminde, çift geçişli fiiller -gi'ye ihtiyaç duymadan geçişli fiiller olarak
	işlev görür. Ancak, kelime türetiminde fiilin geçişsiz anlamı gerektiğinde, -cu uygulanmalıdır. buka ve -ne eki ile türetilen aşağıdaki sıfatları karşılaştırın:


bukane merasem - açılış töreni

bukacune dwer - açılan kapı

Sıfat/Zarflar

Globasa'da sıfatlar ve fiil-modifiye zarflar aynı biçime sahiptir.


		bon - iyi, iyi bir şekilde

		velosi - hızlı, hızlıca

		multi - çok



Sıfat/zarflar, modifiye ettikleri isim/fiillerden önce gelir.

Hinto sen bon yam.
 Bu iyi bir yemek.

Bebe bon yam.
 Bebek iyi yiyor.

Uma velosi pawbu.
 At hızlı koşuyor.

Alternatif olarak, zarflar fiilden sonra gelebilir, ancak varsa, doğrudan ve dolaylı nesnelerden önce gelir: Özne -
	Fiil - (Doğrudan ve Dolaylı Nesneler) - Zarf.

Bebe yam bon.
 Bebek iyi yiyor.

Bwaw glu sui velosi.
 Köpek suyu hızlı içiyor.

Zarflar, cümlenin başına da taşınabilir, ancak ifadeyi cümlenin geri kalanından ayırmak için virgülle kesin bir
	duraklama olduğu sürece. Duraklama olmazsa, sıfat/zarf yanlışlıkla özneyi nitelendiriyor olarak yorumlanabilir. 

Velosi, bwaw glu sui.

	Hızlıca, köpek suyu içiyor.


Unyum, te le idi cel banko.

	Önce, o bankaya gitti.


Cümle Başı İfadelerinde Sıfat/Zarflar

Aşağıdakiler, cümlenin geri kalanından önce net bir duraklama ile takip edilen cümle başı ifadelerinde yaygın olarak
	kullanılan sıfat/zarflardır.


		Ripul, - Tekrar 

		Ible, - Belki, Muhtemelen 

		Maxpul, - Dahası, Ayrıca 

		Pia, - Ayrıca 

		Abruto, - Aniden 

		Total, - Kesinlikle, Tamamen 

		Yakin, - Kesinlikle 

		Ideal, - İdeal olarak 

		Mimbay, - Açıkça, Tabii ki 

		Mingu, - Açıkça, Besbelli 

		Sipul, - Gerçekten 

		Fori, - Hemen 

		Pimpan, - Sık sık, Genellikle 

		Sati, - Gerçekten 

		Umumi, - Genel olarak 

		Nerleli, - Son zamanlarda 

		Telileli, - Çok uzun zaman önce 

		Nerxali, - Yakında 

		Telixali, - Uzun bir süre içinde 



Sıfat/Zarf Karşılaştırması

Sıfat/zarf karşılaştırması, maxmo (daha çok, -er), minmo (daha
		az), denmo (gibi), kom (gibi, -den) kelimeleri
	kullanılarak aşağıdaki gibi ifade edilir.


		maxmo kimapul kom... - ...-den daha pahalı

		minmo kimapul kom... - ...-den daha ucuz

		denmo kimapul kom... - ... kadar pahalı



En (-est) ve en az ifadelerini belirtmek için Globasa, maxim... te/to ve
	minim... te/to kullanır. of kelimesi arasından veya (nın)
		dışında anlamına gelir. İsim öbekleri her zaman bir isim veya zamirle sona ermesi gerektiğinden,
	te/to zamirlerinin sıfatı hemen takip etmesi gerektiğini unutmayın. İsim Öbekleri konusuna bakınız.


		maxim juni te (of misu bete) - (çocuklarımın) en küçüğü

		minim kimapul to (of yusu mobil) - (arabalarınızın) en ucuzu/düşük maliyetli



Ne kadar çok/az..., o kadar çok/az... ifade etmek için Globasa, folki maxmo/minmo,
		maxmo/minmo kullanır.


		folki (to sen) maxmo neo, (to sen) maxmo bon - ne kadar yeni, o kadar iyi



Fiil/Sıfat-Zarf Kelimeleri

Globasa'da isim/fiil kelimelerine ve sıfat/zarf kelimelerine ek olarak üçüncü bir kelime sınıfı daha vardır:
	fiil/sıfat-zarf kelimeleri. Bu sınıfta yalnızca yardımcı fiiller yer alır ve yalnızca üç kelimeden oluşur:
	abil, musi ve ingay. 


		abil: (fiil) yapabilmek, muktedir olmak; (sıfat/zarf) yapabilir, muktedir, yapabilen

		musi: (fiil) zorunda olmak, -mek/mak zorunda olmak; (sıfat/zarf) zorunda olan, -mek/mak zorunda
		olan 

		ingay: (fiil) gerekmek, -meli/malı; (sıfat/zarf) gereken, -meli/malı olan



Yaygın Ekler 

İsim Soneki -ya 

-ya soneki, çeşitli yararlı işlevlere sahiptir ve İngilizce'deki çeşitli eklerin eşdeğeridir:
	-lik, -lik hali, -lik, -lık.


		Soyut isimler, sıfat/zarflardan -ya eklenerek türetilir.




		
		real - gerçek (sıfat)

			realya - gerçeklik (isim)
		

	

		
		bimar - hasta (sıfat)

			bimarya - hastalık (isim)
		

	

		
		huru - özgür (sıfat)

			huruya - özgürlük (isim)
		

	

		
		solo - yalnız (sıfat)

			soloya - yalnızlık (isim)
		

	




		-ya soneki, çeşitli somut ve sayılabilen isimlerden soyut ve sayılamayan isimler türetmek için
		kullanılır.




		poema - şiir (somut isim) 

		poemaya - şiir sanatı (soyut isim)



-ya soneki, ilişkileri belirten isimlere eklendiğinde -lik veya -lık anlamına
	gelir. 


		
		matre - anne (somut isim)

			matreya - annelik (soyut isim)
		

	

		
		patre - baba (somut isim)

			patreya - babalık (soyut isim)
		

	

		
		doste - arkadaş (somut isim)

			dosteya - arkadaşlık (soyut isim)
		

	



Bazı durumlarda, somut veya sayılabilen isim fiil olarak kullanılır ve soyut veya sayılamayan isim
	-ya kullanılarak türetilir ve fiilin karşılığı olarak işlev görür.


		
		imaje - imge/resim (somut isim), imgelemek/resmetmek (fiil)

			imajeya - hayal gücü (soyut isim)
		

	

		
		turi - gezi (sayılabilen isim), seyahat etmek (fiil)

			turiya - turizm (sayılamayan isim)
		

	



Aynı şekilde, beş duyuyla ilgili vücut kısımları ilgili eylemi (fiil) belirtirken, -ya,
	soyut isim türetmek için kullanılır.


		
		oko - göz (somut isim), görmek, bakmak (fiil)

			okoya - görüş, görme veya görme duyusu (soyut isim)
		

	

		
		ore - kulak (somut isim), duymak, dinlemek (fiil)

			oreya - duyma veya duyma duyusu (soyut isim)
		

	

		
		nasa - burun (somut isim), koklamak (fiil)

			nasaya - koku veya koku duyusu (soyut isim)
		

	

		
		xeto - dil (somut isim), tatmak (fiil)

			xetoya - tat veya tat duyusu (soyut isim)
		

	

		
		pifu - deri (somut isim), dokunmak (fiil)

			pifuya - dokunma veya dokunma duyusu (soyut isim)
		

	




		
		Edatlar, -ya soneki kullanılarak isim/fiillere dönüştürülür. Edat Fiilleri konusuna bakınız.

	

		
		-ya soneki, diğer işlev kelimelerini isimlere dönüştürmek için de kullanılır. İşlev Kelimeleri konusuna bakınız.

	



-ya kelimesinin etimolojisi: Hintçe (सत्य "satya" - gerçek), İspanyolca (alegría - sevinç)


Ön Ek du- 

Globasa, gerund'u ifade etmek için du- ön ekini kullanır.


		dudanse - (dans etme eylemi)

		dulala - (şarkı söyleme eylemi)



du- ön eki, sürekli/alışılmış fiil görünüşü için de kullanılır. Fiil Biçimleri konusuna bakınız.

du- ön eki, dure (süre) kelimesinden kısaltılmıştır.

		dure kelimesinin etimolojisi: İngilizce, Fransızca, Almanca ve İspanyolca

İsim/Fiil Soneki -gi 

-gi soneki sıfatlara, isimlere ve fiillere uygulanabilir.

Sıfatlar

-gi soneki, sıfatları geçişli fiillere dönüştürür.


		
		bala - güçlü

			balagi - güçlendirmek
		

	

		
		pul - dolu

			pulgi - doldurmak
		

	

		
		mor - ölü

			morgi - öldürmek
		

	



İsimler

-gi soneki, isimlere eklendiğinde (haline gelmesine) neden olmak anlamına gelir.


		
		zombi - zombi

			zombigi - zombileştirmek
		

	

		
		korbani - kurban

			korbanigi - kurban etmek
		

	



Fiiller

-gi eki, geçişsiz ve geçişli fiilleri ettirgen fiillere dönüştürmek için veya yukarıdaki Fiil Kategorileri bölümünde görüldüğü gibi, çift geçişli
	fiillerde isteğe bağlı olarak kullanılır.

-gi eki, gibe (vermek) sözcüğünden kısaltılmıştır.
 gibe
		sözcüğünün etimolojisi: İngilizce (give), Almanca (geben, gibt) ve Mandarin (给 “gěi”)

İsim/Fiil Eki -cu 

-cu eki, yukarıdaki Fiil Kategorileri
	bölümünde görüldüğü gibi, fiillere ek olarak sıfatlara ve isimlere de uygulanabilir.

Sıfatlar

-cu eki (olmak/dönüşmek) sıfatları geçişsiz fiillere dönüştürür.


		
		roso - kırmızı

			rosocu - kızarmak/kızılmak (kırmızı olmak)
		

	

		
		mor - ölü

			morcu - ölmek (ölü hale gelmek)
		

	



İsimler

-cu soneki, isimlere eklendiğinde haline gelmek anlamına gelir.


		
		zombi - zombi

			zombicu - zombiye dönüşmek
		

	

		
		ixu - (insan) yetişkin

			ixucu - yetişkin olmak, reşit olmak
		

	



-cu soneki, cudu (almak, elde etmek, kazanmak) kelimesinden
		kısaltılmıştır.

		cudu kelimesinin etimolojisi: Mandarin (取得 "qǔdé"), Korece (취득 “chwideug”)

Sıfat/Zarf Soneki -li 

Globasa'da sıfat/zarflar, çeşitli sonekler aracılığıyla isimlerden türetilir. Kelime
		Oluşturma altında soneklerin tam listesine bakınız. En yaygın olanlardan biri -li sonekidir
	(-in, -e dair).


		
		musika - müzik

			musikali - müzikal, müzikal olarak
		

	

		
		denta - diş

			dentali - diş ile ilgili
		

	

		
		dongu - doğu

			donguli - doğu, doğu ile ilgili
		

	

		
		Franse - Fransa

			Franseli - Fransız
		

	



-li soneki, işlev kelimelerinden sıfat/zarflar türetmek için de kullanılır. İşlev Kelimeleri konusuna bakınız.

-li kelimesinin etimolojisi: Fransızca (-el, -elle), İspanyolca (-al), İngilizce (-al, -ly),
		Almanca (-lich), Rusça (-ельный “-elni”, -альный “-alni”), Türkçe (-li)

Sıfat/Zarf Soneki -pul 

pul kelimesi dolu anlamına gelir. Ancak, bir sonek olarak -pul,
	yeterli veya fazlasıyla anlamına gelir.


		
		humor - mizah

			humorpul - komik, eğlenceli
		

	

		
		hatari - tehlike

			hataripul - tehlikeli
		

	



pul kelimesinin etimolojisi: İngilizce (full), Hintçe (पूर्ण “purn”), Rusça (полный
		“poln-”)

Etken Sıfatlar: Sonek -ne 

-ne soneki, -mekte/-makta olan veya -mekte/-makta halinde olma anlamına gelir ve Globasa'da
	etken sıfatlar olarak bilinenleri türetmek için kullanılır.

Etken sıfatlar, çoğu durumda İngilizce'deki şimdiki zaman ortaçlarına (-ing ile biten
	sıfatlar) eşdeğerdir. Ancak, İngilizce'den farklı olarak, etken sıfatlar, devamlı fiil biçimlerini
	(Uyuyorum, Dans ediyor vb.) oluşturmak için kullanılmaz. Bunun yerine, yalnızca sıfat olarak işlev
	görürler.


		
		somno - uyumak

			somnone meliyen - uyuyan güzel
		

	

		
		anda - yürümek

			andane moryen - yürüyen ölü
		

	

		
		danse - dans etmek

			dansene uma - dans eden at
		

	

		
		interes - ilgi çekmek

			interesne kitabu - ilgi çekici kitap
		

	

		
		amusa - eğlendirmek, eğlenceli

			amusane filme - eğlenceli film
		

	



-ne kelimesinin etimolojisi: İngilizce (-ing), Fransızca (-ant), İspanyolca (-ando), Almanca
		(-en, -ende), Rusça (-ный “-ny”), Türkçe (-en, -an)

Cümle Başı Etken Sıfatlar

Cümle başında görünen etken sıfatlar, alternatif olarak mastar fiil biçimi kullanılarak edat öbekleri olarak ifade
	edilebilir.

Doxone, nini le xorsomno.

	Okurken, çocuk uyuyakaldı.


veya

Fe na doxo, nini le xorsomno.

	Okurken, çocuk uyuyakaldı.

	veya

	Dur na doxo, nini le xorsomno.

	Okurken, çocuk uyuyakaldı.


Bu yapı, özellikle ifadenin bir doğrudan nesne içerdiği durumlarda kullanışlıdır, çünkü İngilizce'deki şimdiki
		zaman ortacından farklı olarak, Globasa'daki etken sıfatlar fiil olarak işlev göremez.

Dur na doxo sesu preferido kitabu, nini le xorsomno.

	En sevdiği kitabı okurken, çocuk uyuyakaldı.


Doğal olarak, bu ifadeler, edat öbeklerinin aksine, tam cümleler olarak da ifade edilebilir.

Durki te le doxo (sesu preferido kitabu), nini le xorsomno.

	O (en sevdiği kitabı) okurken, çocuk uyuyakaldı.


Edilgen Sıfatlar

Etken sıfatlar, Globasa'da edilgen etken sıfatlar (veya kısaca edilgen sıfatlar) olarak
	bilinenleri türetmek için edilgen be- ön eki eklenerek edilgen hale getirilebilir. İngilizce'de
	edilgen sıfatlar için kesin bir eşdeğer yoktur, ancak İngilizce'deki şimdiki zaman ortacının tam
	edilgen biçimi olarak en iyi şekilde anlaşılır.


		belalane melodi - söylenmekte olan veya söylenen melodi

		belubine doste - sevilen arkadaş veya sevilen arkadaş



Etkin Olmayan Sıfatlar: Sonek -do 

-do soneki, etkin olmayan bir halde olma anlamına gelir. Bu soneke sahip kelimeler,
	Globasa'da etkin olmayan sıfatlar olarak bilinir ve tipik olarak İngilizce'deki geçmiş zaman
		ortacı olarak çevrilir. Ancak, İngilizce'den farklı olarak, etkin olmayan sıfatlar,
	tamamlanmış veya edilgen fiil biçimlerini (Çalıştım, Çalındı/Çalındı vb.)
	oluşturmak için kullanılmaz. Bunun yerine, yalnızca sıfat olarak işlev görürler.

Teknik olarak konuşmak gerekirse, -do sonekinin isim/fiillerin isim yönüne eklendiğini
	belirtmekte fayda var. Bu nedenle, -do, geçişli, geçişsiz veya çift geçişli fiil isim/fiillerine
	eklenebilir.

Geçişli fiillerle


		hajado ergo - gerekli iş (ihtiyaç halinde olan)

		bujodo morgiyen - yakalanmış katil (yakalanma halinde olan)



Geçişsiz fiillerle


		Uncudo Nasyonlari - Birleşmiş Milletler (birlik halinde olan)

		awcudo fleytora - kaybolmuş uçak (kaybolma halinde olan)



Çift geçişli fiillerle


		kasirudo janela - kırık pencere (kırılma halinde olan)

		klosido dwer - kapalı kapı (kapanma halinde olan)



-do kelimesinin etimolojisi: İngilizce (-ed), İspanyolca (-ado, -ido)

Zarf Soneki -mo 

sıfat/zarf-modifiye zarflar olarak bilinen diğer sıfat/zarfları modifiye eden sıfat/zarflar,
	-mo sonekini ekler. Aşağıdaki ifade çiftlerini karşılaştırın.


		
		perfeto blue oko - mükemmel mavi gözler (mükemmel olan mavi gözler)

			perfetomo blue oko - mükemmel bir şekilde mavi gözler (mükemmel bir şekilde mavi olan
				gözler)
		

	

		
		naturali syahe tofa - doğal siyah saç (peruk olmayan)

			naturalimo syahe tofa - doğal olarak siyah saç (boyalı olmayan)
		

	

		
		sotikal doxone nini - sessizce kitap okuyan çocuk

			sotikalmo doxone nini - sessizce kitap okuyan çocuk
		

	







    İşlev Sözcükleri: Bağlaçlar, Edatlar ve İşlev Zarfları




Zamirleri görmek için buraya tıklayın. İlgi Zamirlerini görmek için buraya tıklayın. Sayıları görmek için buraya
	tıklayın.

Bağlaçlar


		ji - ve 
				iji... ji... - hem... hem de...
			

		

	

		or - veya 
				oro... or... - ya... ya da...
			

		

	

		nor - ne... ne de... 
				noro... nor... - ne... ne
				de...

		

	

		kam - evet/hayır soru edatı 
				kama... kam... - ... mı ... mi
			

		

	

		mas - ama

		eger - eğer

		kwas - sanki [kwasi -
		görünüşte]

		ki - ki (yan cümlecik bağlacı)



Fe

Fe çok amaçlı bir edattır ve genellikle
	-in, -e dair, ile ilgili gibi anlamlara gelen genel, belirsiz bir anlamı vardır. Zaman
	edatı (-de, -da, -te, -ta), yer edatı (sadece aşağıda görüldüğü gibi edat
	öbeklerinde) olarak, cümle başlangıcındaki öbeklerde, -li sıfatlarına alternatif olarak ve başka
	hiçbir edatın uygun olmadığı durumlarda kullanılabilir.

Fe, aşağıdaki örneklerde gösterildiği gibi çoğu zaman ifadesiyle isteğe bağlıdır:

(fe) ban mara - bir keresinde, bir zamanlar
 (fe)
	duli mara - bazen, ara sıra
 (fe) hin mara - bu sefer

	(fe) hin momento - şu anda 
 (fe) Lunadin -
	Pazartesi (günü)
 (fe) duli Lunadin - Pazartesileri

	(fe) nundin - bugün (zarf olarak kullanılır)
 (fe)
	tiga din fe xaya - üç gün sonra

fe nunya (şu anda, şimdi), fe leya (geçmişte, daha önce) ve fe
		xaya (gelecekte, daha sonra, sonrasında) ifadeleri genellikle olduğu gibi bırakılır.

Aidiyet Belirtme

Globasa'da aidiyeti belirtmenin iki yolu vardır. de edatı (-in, -e ait)
	isimler tarafından aidiyeti ifade etmek için kullanılır.

Baytu de Maria sen day.
 "Maria'nın evi büyük."
 Maria'nın evi büyük.

İsim anlaşılırsa, bir zamir kullanılır (te/to veya
	ete/oto):

To de Maria sen day.
 Maria'nınki büyük.

İyelik sıfatları oluşturmak için zamirlere -su eki eklenir. Benzer şekilde, su edatı, isimler tarafından aidiyeti ifade
	etmek için kullanılır ve İngilizce iyelik eki 's'e eşdeğerdir. Ancak İngilizce'den farklı olarak
	su ayrı bir kelime olarak kullanılır.

Maria su baytu sen day.
 Maria'nın evi büyük.

İsim anlaşılırsa, bir zamir kullanılır (te/to veya
	ete/oto):

Maria su to sen day.
 Maria'nınki büyük.

Yer Edatları


		in - içinde, içeride 
				inli - (sıfat) iç, içsel

				fe inya - içeride, içinde

		

	

		ex - dışında, dışarıda 
				exli - (sıfat) dış, dışsal

				fe exya - dışarıda, dışında

		

	

		per - üzerinde, üstünde 
				perli - (sıfat) yüzeysel, yüzey

				fe perya - yüzeyde, üstünde

		

	

		bax - altında 
				baxli - altta yatan

				fe baxya - altında

		

	

		of - -den, -dan, dışında

		cel - -e (hareket)
		[cele - amaç] 
				celki - -mek için, amacıyla

				cel na - -mek için

				cel in - içine

				cel ex - dışına

		

	

		hoy - -e doğru [hoyo -
		yönlendirme/yön]

		intre - arasında 
				fe intreya - arasında

		

	

		ultra - ötesinde 
				fe ultraya - ötesinde

		

	

		infra - altında 
				infrali - aşağı

		

	

		infer - infraya'nın
		kısa biçimi: aşağılık, altlık 
				fe infer - aşağıda 

				cel infer - aşağıya doğru

		

	

		supra - üstünde 
				suprali - üstün

		

	

		super - supraya'nın
		kısa biçimi: üstünlük, üstlük 
				fe super - yukarıda 

				cel super - yukarıya doğru

		

	

		pas - aracılığıyla, vasıtasıyla
		[pasa - geçmek]

		tras - karşı tarafında, ötesinde,
		trans- 

		cis - bu tarafında

		wey - etrafında [jowey
		- çevre]

		fol - yanında, göre
		[folo - takip etmek] 
				fe folya - yanında, buna göre

				posfol - karşı (zıt yönde)

		

	



Öbek Edatlar ve Bağlaçlar


		ruke - (isim) arka, geri;
		(fiil) arkada olmak 
				fe ruke - arkada

				fe ruke de - arkasında

		

	

		kapi - (isim) kafa;
		(fiil) üstünde olmak 
				fe kapi - üstünde

				fe kapi de - üstünde

		

	

		fronta - (isim) alın, ön;
		(fiil) önünde olmak 
				fe fronta - önde

				fe fronta de - önünde

		

	

		muka - (isim) yüz;
		(fiil) karşı karşıya olmak, karşısında olmak 
				fe muka - karşısında

				fe muka de - karşısında

		

	

		oposya - (isim) zıt,
		karşıt; (fiil) zıttı olmak 
				fe oposya - aksine

				fe oposya de - zıttı, aksine, karşı (fiziksel olarak)

		

	

		peda - (isim) ayak, alt;
		(fiil) altında olmak 
				fe peda - altında

				fe peda de - altında

		

	

		comen - (isim) yan, taraf;
		(fiil) yanında olmak 
				fe comen - yanında 

				fe comen de - yanında, bitişiğinde

		

	

		tayti - (isim) yedek, ikame;
		(fiil) yerine koymak, değiştirmek 
				fe tayti fe - yerine

				fe tayti ki - yerine + cümle

		

	

		kompara - (isim)
		karşılaştırma; (fiil) karşılaştırmak 
				fe kompara fe - ile karşılaştırıldığında 

				fe kompara ki - oysa, halbuki

		

	

		kosa - (isim) neden;
		(fiil) neden olmak 
				fe kosa fe; kos - nedeniyle, yüzünden 

				kos (den)to - bu yüzden, bu nedenle

				fe kosa ki; koski - çünkü, -den beri 

		

	

		folo - takip etmek 
				fe folo - bu nedenle, sonuç olarak, böylece 

				fe folo fe - sonucunda, -in bir sonucu olarak 

				fe folo ki - öyle ki, o kadar ki 

		

	

		ner - yakınında, yakın (bir yerde) 
				ner fe - yakınında, yakınında

		

	

		teli - uzak, uzakta, mesafeli 
				teli fe - uzağında 

		

	



Diğer Edatlar


		el - belirtili nesne
			işaretleyici
		
				Edat olarak işlev görür ve tipik olarak çıkarılır

		

	

		de - -in (aidiyet)

		tas - -e (belirtisiz nesne
			işaretleyici), için

		tem - hakkında [tema -
		tema, konu]

		pro - lehine, yanlısı (zıt
		anti)
	

		anti - karşı

		fal - tarafından (yapılan)
		[fale - yapmak]

		har - ile (sahip olarak)
		[hare - sahip olmak] 
				nenhar - olmadan (sahip olmayarak)

		

	

		ton - ile (birlikte)
		[tongo - birlikte] 
				nenton - olmadan, ayrı/uzak 

		

	

		yon - ile (kullanarak),
		aracılığıyla [yongu - kullanmak] 
				yon na - -erek, -arak 

		

	

		nenyon - olmadan (kullanmayarak) 
				nenyon na - -meden, -maksızın 

		

	

		por - karşılığında 
				por (moyun) - başına

		

	



Zamanın İşlev Sözcükleri


		dur - süresince, boyunca + isim
			öbeği
		
				dur (moyun) - başına

				dur na - -iken, -irken + fiil öbeği

				durki - -iken, -irken + cümle

		

	

		fin- - (önek) son, gelmek
		[fini - bitirmek/sonlandırmak] 
				finfe - (edat) -e kadar + isim öbeği

				finki - (bağlaç) -e kadar + cümle

		

	

		xor- - (önek) başlangıç
		[xoru - başlamak/başlatmak] 
				xorfe - (edat) -den beri, -den itibaren + isim öbeği

				xorki - (bağlaç) -den beri, -den itibaren + cümle

		

	

		jaldi - erken

		dyer - geç

		haji - hala 
				no haji - artık değil

		

	

		uje - zaten 
				no uje - henüz değil

		

	

		fori - hemen

		pimpan - sık sık, genellikle

		nadir - nadiren

		mara - zaman (fırsat) 
				(fe) ban mara - bir keresinde, bir zamanlar

				(fe) duli mara - bazen

		

	

		nun - şimdiki zaman edatı 
				nunli - şimdiki, mevcut

				nunya - şimdiki zaman 
						fe nunya - şu anda, şimdi 

				

			

				nundin - bugün

				(fe) nunli din - bugünlerde

		

	

		ja- - (önek) hemen bitişik
		[jara - komşu] 
				jali - bitişik

		

	

		le - geçmiş zaman edatı
		
				jale - henüz oldu (yakın geçmiş zaman)

				jaledin - dün

				leli - geçmiş, önceki, eski, eski-

				jaleli - son, en son

				nerleli - yakın zamanda

				telileli - uzun zaman önce 

				leya - (isim) geçmiş 
						fe leya - geçmişte, önceden, eskiden 

				

			

				lefe - önce + isim öbeği; önce 
						lefe or fe - -e kadar (-den önce veya -de) 

				

			

				lefe na - -meden önce + fiil öbeği

				leki - -meden önce + cümle

		

	

		xa
		
				jaxa - olmak üzere (yakın gelecek zaman)

				jaxadin - yarın

				xali - (sıfat) gelecek

				jaxali - sonraki, takip eden, (ve) sonra

				nerxali - yakında

				telixali - uzun bir zaman sonra

				xaya - (isim) gelecek; (fiil) sonra olmak, takip etmek 
						fe xaya - gelecekte, daha sonra, sonrasında 

				

			

				xafe - sonra, içinde + isim öbeği

				xafe na - -den sonra + fiil öbeği

				xaki - -den sonra + cümle

		

	



Miktar ve Derece İşlev Sözcükleri


		kriban - neredeyse

		kufi - yeterli, yeterince (miktar
			olarak) 
				kufimo - yeterince (derece olarak)

		

	

		plu - çoklu (çoğul ifade etmek için
			kullanılır)

		multi - çok, birçok

		xosu - az, biraz (miktar
			olarak) [zıt multi]

		daymo - büyük ölçüde, çok

		lilmo - biraz (derece
			olarak) [zıt daymo]

		godomo - çok fazla

		total - tüm, bütün

		eskaso - kıt, zar zor, neredeyse hiç
	

		daju - yaklaşık, tahmini, aşağı yukarı
		
				dajuya - (isim) yaklaşıklık, tahmin; (fiil) yaklaşık olarak
				hesaplamak, tahmin etmek

		

	



Diğer İşlev Zarfları


		no - hayır, değil, -me, -ma 
				noli - olumsuz

				noya - hayır demek, reddetmek, inkar etmek

		

	

		si - evet 
				sili - olumlu

				siya - evet demek, onaylamak

		

	

		hata - bile, hatta 
				no hata - bile değil, hatta değil

				fe hataya - yine de, buna rağmen, ancak, yine de

				fe hataya de - -e rağmen + isim öbeği

				fe hataya na -e rağmen + fiil öbeği

				fe hataya ki - -e rağmen, -sa bile + cümle

		

	

		pia - ayrıca, da

		sol - sadece [solo -
		yalnız, tek, yegane]



Karşılaştırma


		kom - kadar
		(karşılaştırılabilir), -den (karşılaştırıldığında) [kompara -
		karşılaştırma/karşılaştırmak]

		denmo... kom... - kadar... kadar...
	

		max - daha fazla 
				maxpul - ek, ekstra, fazladan; ayrıca, üstelik, dahası

				ji max (o)to/(e)te - vesaire

		

	

		max... kom... - daha fazla (sayıca daha fazla, miktar olarak daha fazla)... +
		isim/fiil -den daha...

		maxmo... kom... - daha (derece olarak daha fazla)... + sıfat/zarf -den
		daha...

		denkwanti... kom... - kadar...
		kadar (miktar olarak) 

		dennumer... kom... - kadar...
		kadar (sayıca) 

		maxim - en çok, en fazla

		maximum - maksimum, en fazla 
				maximumya - maksimum

				maximummo - mümkün olduğunca...

		

	

		maxori - (sıfat/zarf) çoğu,
		çoğunlukla 
				maxoriya - çoğunluk

		

	

		maxus - (edat) artı,
		ilaveten, ayrıca 
				maxusli - (sıfat/zarf) pozitif (+1, +2, vb.), ayrıca

				fe maxusya - ayrıca

		

	

		min - daha az

		min... kom... - daha az... + isim/fiil -den daha...

		minmo... kom... - daha az... + sıfat/zarf -den daha...

		minim - en az

		minimum - minimum, en az 
				minimumya - minimum

		

	

		minori - (sıfat/zarf)
		azınlık 
				minoriya - azınlık

		

	

		minus - (edat) eksi, hariç
		
				minusli - (sıfat/zarf) negatif (-1, -2, vb.), hariç

				fe minusya - hariç

				minus eger - olmadıkça, -medikçe

		

	







    Zamirler




Özne/Nesne Zamirleri

Globasa'nın özne/nesne zamirleri şunlardır:


	
		
				
				tekil
				çoğul
		

		
				1. kişi
				mi - ben, bana
				imi - biz, bize
		

		
				2. kişi
				yu - sen, sana
				uyu - siz, size
		

		
				3. kişi
(canlı)
				te - o (erkek/kadın), ona (erkek/kadın)
				ete - onlar (canlı), onlara (canlı)
		

		
				3. kişi
(cansız)
				to - o (cansız), ona (cansız)
				oto - onlar (cansız), onlara (cansız)
		

		
		

		
				ren - biri
		

		
				se - ‘dönüşlü zamir’ (kendim, kendin, kendisi, kendimiz, kendileri) 
		

		
				da - 'ilgi zamiri' (o, onlar)
		

	


Cinsiyet ayrımı gözetmeyen te ve ete, tüm canlı formlar ve kişileştirilmiş nesneler
	için kullanılır. Cinsiyeti vurgulamak gerekirse, isimler için de kullanılan fem ve
	man sıfatları ön ek olarak kullanılabilir.


		femte - o (kadın)

		mante - o (erkek)

		femete/manete - onlar (erkek/kadın)



seli

seli sıfatı, özneyi vurgulamak için özne zamirleriyle birlikte kullanılır.

seli mi - bizzat ben

	seli yu - bizzat sen
 vb.


İyelik Sıfatları 

İyelik sıfatları, zamirlere -su soneki eklenerek türetilir:


	
		
				
				tekil
				çoğul
		

		
				1. kişi
				misu - benim
				imisu - bizim
		

		
				2. kişi
				yusu - senin
				uyusu - sizin
		

		
				3. kişi
canlı
				tesu - onun (erkek/kadın)
				etesu - onların (canlı)
		

		
				3. kişi
cansız
				tosu - onun (cansız)
				otosu - onların (cansız)
		

		
		

		
				rensu - birinin
		

		
				sesu - kendim, kendin, kendisi, kendimiz, kendileri 
		

		
				dasu - (ilgi cümlecikleri) onun, onların 
		

	


Zamirlerde olduğu gibi, cinsiyet ayrımı gözetmeyen tesu ve etesu iyelik sıfatları
	genellikle tüm üçüncü şahıs canlı varlıklar için kullanılır. Cinsiyeti vurgulamak gerekirse, fem ve
	man ön ekleri kullanılabilir.


		femtesu - onun (kadın)

		mantesu - onun (erkek)

		femetesu/manetesu - onların (erkek/kadın)



İyelik Zamirleri

İyelik zamirleri, iyelik sıfatlarına (e)te veya (o)to zamiri eklenerek türetilir:



	
		
				
				tekil
				çoğul
		

		
				1. kişi
				misu te/to - benimki
				imisu te/to - bizimki
		

		
				2. kişi
				yusu te/to - seninki
				uyusu te/to - sizinki
		

		
				3. kişi
canlı
				tesu te/to - onunki (erkek/kadın)
				etesu te/to - onlarınki (canlı)
		

		
				3. kişi
cansız
				tosu te/to - onunki (cansız)
				otosu te/to - onlarınki (cansız)
		

		
		

		
				rensu te/to - birininki
		

		
				sesu te/to - kendim, kendin, kendisi, kendimiz, kendileri 
		

	


İsim Tamlamalarının Sonundaki Üçüncü Şahıs Zamirleri

İlişki Zamirleri altında görüldüğü gibi, üçüncü şahıs zamirleri (te/to ve
	ete/oto) ilişki zamirleri için kullanılır çünkü belirleyicilerin
	(ke, hin, den, vb.) her zaman bir (zamir) izlemesi gerekir. Bkz.
	İsim Tamlamaları.

Benzer şekilde, (e)te/(o)to, isim anlaşıldığında isim tamlamalarının sonunda
	kullanılır. 

Aşağıda gösterildiği gibi, bu kuralın bir nedeni, Globasa'da isimler ve fiiller aynı forma sahip olduğundan, bir
		belirleyiciyi veya sıfatı (zamir) olmadan bırakmanın, hemen ardından gelen isim/fiili değiştirdiği şeklinde
		yanlış anlaşılma olasılığıdır.

Multi te pala sol in Englisa.
 Birçok (kişi) sadece İngilizce konuşur.

Aşağıda gösterildiği gibi, bir diğer neden de Globasa'nın artikel kullanmamasıdır. Yani İngilizce sıfatları isim
		olarak kullanabilirken, Globasa kullanamaz.

bon te, bur te ji colo te
 iyi (olan), kötü (olan)
	ve çirkin (olan)

Ayrıca te ve to tekil zamirler olmasına rağmen isteğe bağlı olarak
	max, min, multi, xosu gibi çoğulluğu ifade eden
	kelimelerle de kullanılabileceğine dikkat edin. 





    İlişki Zamirleri




İlişki Zamirleri Tablosu


	
		
				
				soru
 (hangi)
				işaret
 (bu/bunlar)
				işaret
 (şu/şunlar)
				belirsiz
 (bazı, belirli)
				evrensel
 (her, her biri)
				olumsuz
 (hiçbir, hiç)
				alternatif
 (başka, farklı)
				özdeş
 (aynı)
		

		
				herhangi bir isim
				ke...
 hangi
				hin...
 bu...
				den...
 şu...
				ban...
bazı...
belirli...
				moy...
her...
her biri...
				nil...
hiçbir...
hiçbiri...
				alo...
başka bir...
farklı bir...
				sama...
(aynı)...

		

		
				şey 

 to - o (cansız)
				keto
ne
hangisi
				hinto
bu (şey), 
bu
				dento
şu (şey), 
şu
				banto
bir şey
				moyto
her şey
				nilto
hiçbir şey
hiçbiri
				aloto
başka bir şey
				samato
aynı şey
		

		
				çoğul şey 

 oto - onlar (cansız)
				keoto
hangi şeyler
hangileri
				hinoto
bunlar (şeyler), 
bunlar
				denoto
şunlar (şeyler), 
şunlar
				banoto
bazı şeyler
				moyoto
tüm şeyler
				niloto
hiçbiri
				alooto
başka bazı şeyler
				samaoto
aynı şeyler
		

		
				canlı varlık 

te -
o (canlı)
				kete
kim
hangisi
				hinte
bu (kişi)
				dente
şu (kişi)
				bante
biri
				moyte
herkes
				nilte
kimse
				alote
başka biri
				samate
aynı (kişi)
		

		
				çoğul canlı varlık 

ete -
onlar (canlı)
				keete
kimler
hangileri
				hinete
bunlar (kişiler)
				denete
şunlar (kişiler)
				banete
bazıları
				moyete
hepsi
				nilete
hiçbiri
				aloete
başka bazıları
				samaete
aynıları
		

		
				iyelik

-su -
iyelik eki
				kesu
kimin
				hinsu
bunun
				densu
şunun
				bansu
birinin
				moysu
herkesin
				nilsu
kimsenin
				alosu
başka birinin
				samasu
aynı kişinin
		

		
				tür, yol 

-pul -
sıfat/zarf eki
				kepul
nasıl; nasıl
(hangi şekilde)
				hinpul
böyle;
bu şekilde
				denpul
öyle;
o şekilde
				banpul
bir tür;
bir şekilde
				moypul
her tür;
her şekilde
				nilpul
hiçbir tür;
hiçbir şekilde
				alopul
farklı bir tür;
farklı bir şekilde
				samapul
aynı tür;
aynı şekilde
		

		
				derece 

-mo -
zarf eki
				kemo
ne kadar
(hangi dereceye kadar)
				hinmo
bu dereceye kadar
evet, ya
				denmo
o dereceye kadar
olarak, böyle, öyle
				banmo
belli bir dereceye kadar, biraz
				moymo
her dereceye kadar
				nilmo
hiçbir dereceye kadar
				alomo
farklı bir dereceye kadar
				samamo
aynı dereceye kadar
		

		
				miktar, tutar 

 kwanti -
miktar
tutar
				kekwanti
ne kadar (miktar)
				hinkwanti
bu kadar (miktar)
				denkwanti
o kadar (miktar)
				bankwanti
bir miktar
				moykwanti
tamamı
miktarı
				nilkwanti
hiçbir miktar,
 hiçbiri
				alokwanti
farklı bir
miktar
				samakwanti
aynı
miktar
		

		
				sayı 

 numer -
sayı
				kenumer
kaç tane
				hinnumer
bu kadar (sayı)
				dennumer
o kadar (sayı)
				bannumer
birkaç tane
				moynumer
hepsi
				nilnumer
hiçbiri
				alonumer
farklı bir
sayıda
				samanumer
aynı
sayıda
		

		
				yer

loka -
yer
				keloka
nerede
				hinloka
burada
				denloka
orada
				banloka
bir yerde
				moyloka
her yerde
				nilloka
hiçbir yerde
				aloloka
başka bir yerde
				samaloka
aynı yerde
		

		
				zaman

watu -
zaman
				kewatu
ne zaman
				hinwatu
şimdi
				denwatu
o zaman
				banwatu
bazen
				moywatu
her zaman
				nilwatu
asla
				alowatu
farklı bir zamanda
				samawatu
aynı zamanda
		

		
				sebep
 (neden veya amaç)

seba -
sebep
				keseba
neden, niçin
				hinseba
bu nedenle
				denseba
o nedenle
				banseba
bir nedenle
				moyseba
her nedenle
				nilseba
sebepsiz yere
				aloseba
farklı bir nedenle
				samaseba
aynı nedenle
		

		
				yol, tarz

maner - 
yol, tarz
				kemaner
nasıl (hangi
tarzda yapılmış)
				hinmaner
böyle, şu şekilde,
bu tarzda
				denmaner
öyle, şu şekilde,
o tarzda
				banmaner
bir şekilde,
bir tarzda
				moymaner
her tarzda
				nilmaner
hiçbir tarzda
				alomaner
başka bir tarzda
				samamaner
aynı tarzda
		

		
				
				
				
				
				
				
				
				
				
		

		
				vurgulayıcı

he -
herhangi bir, -sa
				he keto
her ne olursa olsun, hangisi olursa olsun
				he hinto
bu belirli olan
				he dento
şu belirli olan
				he banto
herhangi bir şey
				he moyto
her şey 
ve herhangi bir şey
				he nilto
hiçbir, 
tek bir tane bile değil
				he aloto
herhangi bir diğeri
				he samato
tam olarak aynı şey
		

	


Belirleyici İlişki Zamirleri

ke, hin, den, ban, moy,
	nil, alo ve sama ilişki zamirleri daima bir isim
	(sıfatlarla değiştirilmiş olsun ya da olmasın) veya bir zamir tarafından takip edilmelidir. Asla tek
	başlarına durmamalılar çünkü (zamir)isim çıkarıldığında, ilişki zamiri kolayca onu takip eden isim/fiilin
	belirleyicisi olarak yanlış anlaşılabilir. Belirli bir isim olmadığında, te veya
	to zamirleri isim tamlamasının sonunu işaretler. Bkz. İsim Tamlamaları.

Aşağıdaki cümleleri karşılaştırın:

Hinto bon nasacu.
 Bu (şey) güzel kokuyor.

Yukarıdaki cümlede, -to isim tamlamasının sonunu işaretler.

Hin bon nasacu... memorigi mi cel misu femgami.
 Bu güzel koku... bana eşimi hatırlatıyor.

Yukarıdaki cümlede, nasacu isim tamlamasının sonunu işaretler.

kekwanti, kenumer

Benzer şekilde, kekwanti (ne kadar miktarda) ve kenumer (kaç tane) ifadeleri de,
	bir isim ima edildiğinde ve belirtilmediğinde te veya to tarafından takip
	edilmelidir.

kenumer bon lala - kaç tane güzel şarkı
 vs

	Kenumer te bon lala?
 Kaç tanesi iyi şarkı söylüyor?


Mi le kari dua kilogramo fe risi. Yu le kari kekwanti to?
 İki kilo pirinç aldım. Sen ne kadar
	aldın?

Zorunlu cel

Hareket söz konusu olduğunda, loka ilişki zamirleriyle cel edatı zorunludur. 

cel keloka - nereye

	cel hinloka - buraya

	cel denloka - oraya
 vb.


Sorular ve Bildirim Cümleleri İçerisindeki Soru Cümlecikleri

Bildirim cümleleri içerisindeki soru cümlecikleri, isim tamlamaları yerine geçen ve "XYZ?" sorusunun
		cevabı veya bunun bir çeşitlemesi anlamına gelen cümleciklerdir. Cümlecik bağlacı ku ile
	başlatılarak, gerçek sorularda görülen aynı belirleyiciyi (ke) kullanarak ve cümleciğin karşılık
	geldiği sorunun kelime sırasını koruyarak oluşturulurlar. 

Aşağıdaki örnek cümle çiftleri şunları göstermektedir: (1) gerçek sorular, (2) soru cümlecikleri içeren bildirim
	cümleleri

ke - hangi; kete - kim; keto - ne

(1) Kete lubi yu?
 "Kim seni seviyor?"
 Seni kim seviyor?

(2) Mi jixi ku kete lubi yu.
 "Şunu biliyorum: Kim seni seviyor?."
 Seni kimin
	sevdiğini biliyorum. 

(1) Yu lubi kete?
 "Sen kimi seviyorsun."
 Kimi seviyorsun?

(2) Mi jixi ku yu lubi kete.
 "Şunu biliyorum: Sen kimi seviyorsun?."
 Kimi
	sevdiğini biliyorum. 

(1) Te vole na yam keto?
 "O ne yemek istiyor?"
 Ne yemek istiyor?

(2) Mi le wanji ku te vole na yam keto.
 "Şunu unuttum: O ne yemek istiyor?."
 Ne
	yemek istediğini unuttum. 

(1) Te le gibe pesa tas ke doste?
 "Parayı hangi arkadaşa verdi?" Parayı hangi arkadaşa verdi?


(2) Te le no loga ku te le gibe pesa tas ke doste.
 "Şunu söylemedi Parayı hangi arkadaşa
		verdi?."
 Parayı hangi arkadaşa verdiğini söylemedi. 

kesu - kimin

(1) Hinto sen kesu kursi?
 "Bu kimin sandalyesi?"
 Bu kimin sandalyesi?

(2) Mi vole na jixi ku hinto sen kesu kursi.
 "Şunu bilmek istiyorum: Bu kimin
		sandalyesi?."
 Bunun kimin sandalyesi olduğunu bilmek istiyorum. 

(1) Kesu kitabu sen per mesa?
 "Masadaki kimin kitabı?"
 Masadaki kimin kitabı?

(2) Mi jixi ku kesu kitabu sen per mesa.
 "Şunu biliyorum: Masadaki kimin
		kitabı?."
 Masadaki kitabın kimin olduğunu biliyorum. 

kepul - nasıl veya ne tür (isimle); nasıl (fiille)

(1) Yu sen kepul?
 "Nasısın?"
 Nasılsın?

(2) Te le swal ku yu sen kepul.
 "Şunu sordu: Nasılsın?."
 Nasıl olduğunu sordu.


(1) Yu sen kepul insan?
 "Ne tür bir insansın?"
 Ne tür bir insansın? 

(2) Mi jixi ku yu sen kepul insan.
 "Şunu biliyorum: Ne tür bir insansın?."
 Ne
	tür bir insan olduğunu biliyorum. 

kemo - ne kadar (hangi dereceye kadar)

(1) Te sen kemo lao?
 "Kaç yaşında?"
 Kaç yaşında?

(2) Te le loga tas mi ku te sen kemo lao.
 "Bana şunu söyledi: Kaç yaşında?."

	Bana kaç yaşında olduğunu söyledi.

(1) Yu sen kemo pilodo?
 "Ne kadar yorgunsun?"
 Ne kadar yorgunsun?

(2) Mi jixi ku yu sen kemo pilodo.
 Şunu biliyorum: "Ne kadar yorgunsun?".
 Ne kadar
	yorgun olduğunu biliyorum. 

kekwanti - ne kadar (miktar); kenumer - kaç tane

(1) Yu le kari kekwanti risi?
 "Ne kadar pirinç aldın?"
 Ne kadar pirinç aldın?

(2) Mi le oko ku yu le kari kekwanti risi.
 "Şunu gördüm: Ne kadar pirinç
		aldın?."
 Ne kadar pirinç aldığını gördüm. 

(1) Yu hare kenumer bete?
 "Kaç çocuğun var?"
 Kaç çocuğun var? 

(2) Mi jixivole ku yu hare kenumer bete.
 "Şunu merak ediyorum: Kaç çocuğun
		var?."
 Kaç çocuğun olduğunu merak ediyorum. 

keloka - nerede

(1) Te ergo keloka?
 "Nerede çalışıyor?"
 Nerede çalışıyor?

(2) Mi jixi ku te ergo keloka.
 "Şunu biliyorum: Nerede çalışıyor?."
 Nerede
	çalıştığını biliyorum. 

kewatu - ne zaman

(1) Te xa preata kewatu?
 "Ne zaman varacak?"
 Ne zaman varacak?

(2) Dento sen ku te xa preata kewatu.
 "Şudur: Ne zaman varacak?."
 Varacağı
	zaman budur. 

keseba - neden

(1) Yu le no idi cel parti keseba?
 "Partiye neden gitmedin?"
 Partiye neden gitmedin?

(2) Mi jixi ku yu le no idi cel parti keseba.
 "Şunu biliyorum: Partiye neden
		gitmedin?."
 Partiye neden gitmediğini biliyorum. 

kemaner - nasıl (nasıl yapılmış)

(1) Yu le xuli mobil kemaner?
 "Arabayı nasıl tamir ettin?"
 Arabayı nasıl tamir ettin?


(2) Mi jixivole ku yu le xuli mobil kemaner.
 Şunu merak ediyorum: Arabayı nasıl tamir
		ettin?."
 Arabayı nasıl tamir ettiğini merak ediyorum. 

Soru Öbekleri İçeren Bildirim Cümleleri

Konuşmacılar bazen bir soru cümleciğini bir öbeğe, hatta tek bir soru kelimesine indirgeyebilirler. Tam bir cümlecik
	olmadığında bile ku bağlacı hala kullanılır.

Mi jixi ku fe ke mesi.
 Hangi ayda olduğunu biliyorum.

Te le no loga ku keseba.
 Nedenini söylemedi.

Dento sen ku keloka.
 İşte orası.

Mi jixi ku na idi keloka.
 Nereye gideceğimi biliyorum.

İlişkisel Öbek Bağlaçları

İlişkisel öbek bağlaçları -loka, -watu, -seba ve
	-maner ile biter ve hu göreli bağlacını kullanır. 

Mi ergo denloka hu yu ergo.
 Senin çalıştığın yerde çalışıyorum.

Mi xa preata denwatu hu yam sen jumbi. veya Denwatu hu yam sen
			jumbi, mi xa preata.
 Yemek hazır olduğunda varacağım. veya Yemek
		hazır olduğunda, varacağım.

Mi le no idi cel parti denseba hu yu idi.
 Partiye senin gittiğin nedenden
		dolayı gitmedim.

Mi le xuli mobil denmaner hu yu le alim tas mi.
 Arabayı bana öğrettiğin gibi
	tamir ettim.

Denmaner hu mi le loga...

	Dediğim gibi...


Karşılaştırmalı İlişki Zamirleri

kom bağlacı gibi, -e benzer anlamına gelir ve -pul, -mo,
	-kwanti ve -numer ile biten ilişki zamirleriyle karşılaştırma yapmak için
	kullanılır. Aşağıdaki örnek cümle çiftlerinde, ikinci cümle belirli bir kelimeyi veya öbeği bir ilişki zamiriyle
	değiştirir. 

(1) Mi sen hazuni kom yu.
 Senin gibi
	üzgünüm.


(2) Mi sen denpul kom yu.
 Senin gibiyim. 

(1) Mi salom yu sodarsim kom misu sodar.
 Seni kardeşim gibi kardeşçe
	selamlıyorum.

(2) Mi salom yu denpul kom misu sodar.
 Seni kardeşim gibi selamlıyorum.

(1) Mi no abil na lala meli kom yu.
 Senin gibi güzel şarkı söyleyemiyorum.


(2) Mi no abil na lala denpul kom yu.
 Senin gibi şarkı söyleyemiyorum.

(1) Sama kom mi, pia te hare tiga bete.

	Benim gibi, onun da üç çocuğu var.


(2) Denpul kom mi, pia te hare tiga bete.

	Benim gibi, onun da üç çocuğu var.


(1) Hin baytu sen daymo day kom misu to.
 Bu ev benimki gibi
	çok büyük.


(2) Hin baytu sen denmo day kom misu to.
 Bu ev benimki kadar büyük.


(1) Mi hare tiga bete kom misu gami.

	Eşim gibi üç çocuğum var.


(2) Mi hare dennumer bete kom misu gami.

	Eşim kadar çocuğum var.


(1) Mi le kari dua kilogramo fe risi kom yu.

	Senin gibi iki kilo pirinç aldım.


(2) Mi le kari denkwanti risi kom yu.

	Senin kadar pirinç aldım.


daydenpul

daydenpul kelimesi, day- (büyütme öneki) ve denpul ilişki
	zamiriyle oluşan türetilmiş bir kelimedir. Aşağıdaki gibi ünlemlerde bir isimden sonra gelen ne ... !
	anlamına gelir:

Daydenpul din!

	Ne gün ama!


daydenmo 

daydenmo kelimesi, day- (büyütme öneki) ve denmo ilişki
	zamiriyle oluşan türetilmiş bir kelimedir. Bir sıfat/zarf takip ettiğinde çok, değiştirilmiş bir isim takip
	ettiğinde ise böyle bir anlamına gelen bir derece zarfıdır. 

Yu daydenmo bala.
 Çok güçlüsün.

Yu hare daydenmo day oko.
 Böyle büyük gözlerin var.

daydenmo kelimesi ayrıca daydenpul gibi de kullanılır. Bir sıfat/zarf takip
	ettiğinde ne kadar, değiştirilmiş bir isim takip ettiğinde ise ne ... ! anlamına gelir.

Daydenmo meli!

	Ne kadar güzel!


Daydenmo meli din!

	Ne güzel bir gün ama!


daydenkwanti, daydennumer, denmo multi

Benzer şekilde, daydenkwanti ve daydennumer kelimeleri sırasıyla bu kadar
		çok ve bu kadar fazla anlamını ifade etmek için kullanılabilir. Alternatif olarak, denmo
		multi ifadesi, hem daydenkwanti hem de daydennumer ile eş anlamlı
	olduğu için her ikisini de ifade etmek için kullanılabilir.

moyun

moyun kelimesi, moy ilişki zamiri ve un (bir) ile oluşan
	türetilmiş bir kelimedir. Her biri anlamına gelir ve her/tümü ile ayırt edilmesi gerektiğinde
	kullanılır.

Aşağıdaki cümleleri karşılaştırın:

Mi le kari tiga yuxitul cel moyun nini.

	Her çocuk için üç oyuncak aldım.


Mi le kari tiga yuxitul cel moy nini.

	Tüm çocuklar için üç oyuncak aldım.






    Sayılar ve Yılın Ayları




Kardinal Sayılar

0 - nil
 1 - un
 2 - dua
 3 -
	tiga
 4 - care
 5 - lima
 6 -
	sisa
 7 - sabe
 8 - oco
 9 -
	nue
 10 - des

11 - des un
 12 - des dua
 13 - des tiga
 14 -
	des care
 15 - des lima
 16 - des sisa
 17 -
	des sabe
 18 - des oco
 19 - des nue

20 - duades
 30 - tigades
 40 - caredes
 50 -
	limades
 60 - sisades
 70 - sabedes
 80 -
	ocodes
 90 - nuedes

100 - cen
 200 - duacen
 300 - tigacen
 400 -
	carecen
 500 - limacen
 600 - sisacen
 700 -
	sabecen
 800 - ococen
 900 - nuecen

1,000 - kilo
 2,000 - dua kilo
 3,000 - tiga kilo

	4,000 - care kilo
 5,000 - lima kilo
 6,000 - sisa
		kilo
 7,000 - sabe kilo
 8,000 - oco kilo
 9,000 -
	nue kilo

1 x 10^6 (1,000,000) - mega
 1 X 10^9 (1,000,000,000) - giga
 1 X 10^12
	(1,000,000,000,000) - tera 

Daha büyük sayılar kilo, mega, giga ve tera'nın
	birleştirilmesiyle ifade edilebilir.

1 x 10^15 - kilo tera
 1 x 10^18 - mega tera
 1 x 10^21 - giga
		tera
 1 x 10^24 - tera tera 

Sıra Sayıları

birinci (1.) - unyum (1yum)
 ikinci (2.) - duayum (2yum)
 üçüncü (3.) -
	tigayum (3yum)
 dördüncü (4.) - careyum (4yum)
 beşinci (5.) -
	limayum (5yum)
 altıncı (6.) - sisayum (6yum)
 yedinci (7.) -
	sabeyum (7yum)
 sekizinci (8.) - ocoyum (8yum)
 dokuzuncu (9.) -
	nueyum (9yum)
 onuncu (10.) - desyum (10yum)
 on birinci (11.) -
	desunyum (11yum), vb.

Topluluk Bildiren Sayılar

unyen, unxey - tek, yalnız

	duayen, duaxey - ikili, çift

	tigayen, tigaxey - üçlü, vb.


Kesirli Sayılar

Türetilmiş kesirli sayılar isimlerdir ve of- önekiyle paydanın takip ettiği pay olmak üzere iki
	kelimeden oluşur.

1/2 (yarım) - un ofdua
 1/3 (üçte bir) - un oftiga
 1/4 (dörtte bir) -
	un ofcare
 1/5 (beşte bir) - un oflima
 1/6 (altıda bir) - un
		ofsisa
 1/7 (yedide bir) - un ofsabe
 1/8 (sekizde bir) - un
		ofoco
 1/9 (dokuzda bir) - un ofnue
 1/10 (onda bir) - un
		ofdes
 1/11 (on birde bir) - un ofdesun, vb.

Globasa ayrıca aşağıdaki kesirli metrik sayıları kullanır. 

1 X 10^-1 (onda biri): deci (un ofdes fe)
 1 X 10^-2 (yüzde biri):
	centi (un ofcen fe)
 1 X 10^-3 (binde biri): mili
	(un ofkilo fe)
 1 X 10^-6 (milyonda biri): mikro (un ofmega
		fe)
 1 X 10^-9 (milyarda biri): nano (un ofgiga fe)
 1 X
	10^-12 (trilyonda biri): piko (un oftera fe)

Metrik Ölçümler

Metrik ölçümler için kelimeler, tam sayı ve kesirli sayıları önek olarak kullanır.

metro - metre

	desmetro - dekametre

	cenmetro - hektometre

	kilometro - kilometre


decimetro - desimetre

	centimetro - santimetre

	milimetro - milimetre


gramo - gram

	kilogramo - kilogram

	miligramo - miligram


litro - litre

	mililitro - mililitre


Çarpılmış Sayılar

unple - tekli

	duaple - ikili, çift

	tigaple - üçlü

	careple - dörtlü

	limaple - beşli

	sisaple - altılı, vb.


Yılın Ayları

mesi 1 (mesi un) - Ocak

	mesi 2 (mesi dua) - Şubat

	mesi 3 (mesi tiga) - Mart

	mesi 4 (mesi care) - Nisan

	mesi 5 (mesi lima) - Mayıs

	mesi 6 (mesi sisa) - Haziran

	mesi 7 (mesi sabe) - Temmuz

	mesi 8 (mesi oco) - Ağustos

	mesi 9 (mesi nue) - Eylül

	mesi 10 (mesi des) - Ekim

	mesi 11 (mesi des un) - Kasım

	mesi 12 (mesi des dua) - Aralık






    Fiil Çekimleri



Fiil Parçacıklarının İhmal Edilmesi

Fiil parçacıkları konuşmacının takdirine bağlı olarak ihmal edilebilir veya tercih edilirse konuşmacı aşağıdaki
	yönergeleri uygulayabilir:


		
		Fiilin sözlük biçimi, nun, du- ve u işaretçilerinin
			ihmaline izin vererek geniş zamanı ifade edebilir.

	

		
		Hikaye anlatımında da olayları anlatmak için yalnızca fiilin sözlük biçimi kullanılabilir. Teknik olarak
			konuşursak, bu durumda basit geçmiş zaman parçacığı le ihmal edilmez, aksine bir hikaye,
			nun, du- veya u'nun ihmal edildiği geniş zamanda bir film
			sahnesi anlatılıyormuş gibi anlatılır.

	

		
		Yukarıda açıklanan durumlar dışında, zaman/kip her özne öbeğiyle yeniden kurulabilir ve tekrar olmaksızın
			diğer fiiller için veya zaman/kip o cümlecik içinde değiştirilene kadar korunabilir. Başka bir deyişle,
			herhangi bir zaman/kip parçacığı, bir cümlenin içindeki sonraki fiillerde, her yüklemin ilk
			fiiliyle zaman/kip kurulduktan sonra ihmal edilebilir.

	



Geniş Zamanlar

Globasa'nın geniş zamanları aşağıdaki gibi ifade edilir.


	
		
				Geniş Zamanlar
		

	
	
		
				Fiil Çekimi
				İşaretçiler
				Örnek Cümleler
		

		
				Genel Geniş Zaman



				(nun)



				Mi (nun) yam pingo.
Elmayı yiyorum.
Elmayı yiyorum (şu anda).
		

		
				Süreğen/Alışkanlık Geniş Zaman



				(nun) (du-)



				Mi (nun) (du)yam pingo.
(Sürekli olarak/alışkanlıkla) elma yerim.
		

	


Sözlük Fiil Biçimi

Varsayılan olarak, sözlük fiil biçimi, İngilizcedeki geniş zaman ile eşdeğer olan genel geniş zamanı ifade eder. Ek
	olarak, yalnızca sözlük biçimi, İngilizcedeki şimdiki zaman sürekli zaman ile eşdeğer olan şimdiki zaman etken
	zamanını da ifade edebilir. Başka bir deyişle, yalnızca sözlük fiil biçimi belirsizdir ve nun veya
	du-'nun ihmal edildiğini ima eder.

u Parçacığı

Yalnızca sözlük fiil biçimini kullanmaya alternatif olarak, nun veya du- yerine
	u parçacığı kullanılabilir. Bu parçacık genellikle yalnızca resmi metinlerde veya konuşmalarda,
	başka bir zaman/kip işaretçisinin kullanılmadığı yüklemi işaretlemenin basit bir yolu olarak kullanılır.

du- Öneki

Fiil öneki olarak du-, belirli bir zaman dilimi içinde olmak yerine belirsiz bir zaman dilimi içinde
	bir aktiviteyi veya durumu tasvir eden sürekli/alışkanlık görünümünü ifade eder. du- öneki
	genellikle geniş zaman ile ihmal edilir.

İsim olarak du- önekiyle başlayan kelimeler İngilizcedeki ulaç ile eşdeğerdir.

dulala - şarkı söylemek (eylemi)

	dudanse - dans etmek (eylemi)


du- öneki dure (süre) kelimesinden kısaltılmıştır.

		dure'nin etimolojisi: İngilizce, Fransızca, Almanca, İspanyolca

Basit Geçmiş Zaman

Basit geçmiş zamanlar le parçacığı kullanılarak ifade edilir.

le'nin etimolojisi: Mandarin (了 “le”), Swahili (-li-), Rusça (-л “-l”)


	
		
				Basit Geçmiş Zamanlar
		

	
	
		
				Fiil Çekimi
				İşaretçiler
				Örnek Cümleler
		

		
				Genel Geçmiş Zaman


				le


				Mi le yam pingo.
Elmayı yedim.
		

		
				Süreğen/Alışkanlık Geçmiş Zaman


				le du-


				Mi le duyam pingo.
Eskiden elma yerdim.
		

	


Basit Gelecek Zamanlar

Basit gelecek zamanlar xa parçacığı kullanılarak ifade edilir.

xa'nın etimolojisi: Arapça (سوف “sawf”, سا “sa”), İngilizce (shall), Hollandaca (zal)


	
		
				Basit Gelecek Zamanlar
		

	
	
		
				Fiil Çekimi
				İşaretçiler
				Örnek Cümleler
		

		
				Genel Gelecek Zaman


				xa


				Mi xa yam pingo.
Elmayı yiyeceğim.
		

		
				Süreğen/Alışkanlık Gelecek Zaman


				xa du-


				Mi xa duyam pingo.
(Sürekli olarak/alışkanlıkla) elma yiyeceğim.
		

	


Yakın Geçmiş ve Gelecek Zamanlar

Yakın geçmiş ve gelecek zamanlar ja- öneki kullanılarak aşağıdaki gibi ifade edilir.


	
		
				Yakın Geçmiş ve Gelecek Zamanlar
		

	
	
		
				Fiil Çekimi
				İşaretçiler
				Örnek Cümleler
		

		
				Yakın Geçmiş Zaman


				jale


				Mi jale yam pingo.
Elmayı az önce yedim.
		

		
				Yakın Gelecek Zaman


				jaxa


				Mi jaxa yam pingo.
Elmayı yemek üzereyim.
		

	


ja- Öneki

ja- öneki hemen bitişik anlamına gelir ve jara (komşu)
	kelimesinden kısaltılmıştır.

jara'nın etimolojisi: Arapça (جارة “jara”), Swahili (jirani), Endonezyaca (jiran)

Bileşik Zamanlar

Bileşik zamanlar, genel zaman parçacıklarından (nun, le, xa)
	herhangi ikisinin birleştirilmesiyle oluşturulur.

Dilbilimsel olarak konuşursak, bileşik zamanlar farklı gramer görünümlerini ayrıntılı olarak ifade etmek için
	kullanılır. Bileşik zamanlar aracılığıyla ifade edilen üç görünüm vardır ve bunlar aşağıdaki tablolardaki her bir
	satırla ilişkilendirilir: sürekli (etken), tamamlanmış (bitmiş) ve ileriye dönük.

Basit zamanlar olayları yalnızca şimdiki zaman açısından bildirirken, bileşik zamanlar bir olayın zamansal durumunu
	ve görünümünü şimdiki, geçmiş veya gelecek zaman açısından bildirmek için kullanılır.

Bazı bileşik zamanlar nadiren kullanılır ve çoğu zaman bunun yerine basit bir zaman kullanılarak en iyi şekilde ifade
	edilir. Diğerleri daha kullanışlıdır ve konuşmada, özellikle şu zamanlarda oldukça yaygın olabilir: geçmiş etken
	zaman (le nun), şimdiki zaman bitmiş zaman (nun le), gelecek zaman bitmiş zaman
	(xa le), geçmiş zaman ileriye dönük zaman (le xa).

Bileşik Geniş Zamanlar

Bileşik geniş zamanlar aşağıdaki gibi ifade edilir:


	
		
				Bileşik Geniş Zamanlar
		

	
	
		
				Fiil Çekimi
				İşaretçiler
				Örnek Cümleler
		

		
				Geniş Zaman Etken


				(nun) nun


				Mi (nun) nun yam pingo.
Elmayı yiyorum (şu anda).
		

		
				Geniş Zaman Bitmiş


				nun le


				Mi nun le yam pingo.
Elmayı yedim (ve etkisi hala sürüyor).
		

		
				Geniş Zaman İleriye Dönük


				nun xa


				Mi nun xa yam pingo.
Elmayı yemeye niyetleniyorum.
		

	


Bileşik Geçmiş Zamanlar

Bileşik geçmiş zamanlar aşağıdaki gibi ifade edilir:


	
		
				Bileşik Geçmiş Zamanlar
		

	
	
		
				Fiil Çekimi
				İşaretçiler
				Örnek Cümleler
		

		
				Geçmiş Zaman Etken


				le nun


				Mi le nun yam pingo.
Elmayı yiyor idim.
		

		
				Geçmiş Zaman Bitmiş


				le le


				Mi le le yam pingo.
Elmayı yemiştim.
		

		
				Geçmiş Zaman İleriye Dönük


				le xa


				Mi le xa yam pingo.
Elmayı yemeyi planlıyordum.
		

	


Bileşik Gelecek Zamanlar

Bileşik gelecek zamanlar aşağıdaki gibi ifade edilir:


	
		
				Bileşik Gelecek Zamanlar
		

	
	
		
				Fiil Çekimi
				İşaretçiler
				Örnek Cümleler
		

		
				Gelecek Zaman Etken


				xa nun


				Mi xa nun yam pingo.
Elmayı yiyor olacağım.
		

		
				Gelecek Zaman Bitmiş


				xa le


				Mi xa le yam pingo.
Elmayı yemiş olacağım.
		

		
				Gelecek Zaman İleriye Dönük


				xa xa


				Mi xa xa yam pingo.
Elmayı yemeyi planlıyor olacağım.
		

	


İngilizcedeki perfect zamanlarının her zaman tamamlanmış bir eylemi ifade etmediği, ancak Globasa'daki
	bitmiş zamanlarının her zaman ifade ettiği unutulmamalıdır.

Sürdürücü Görünüm

Sürdürücü görünüm zarfı dupul, geçmişte başlayan ve şimdiki zamana kadar devam eden bir
	eylem veya durum olduğunda kullanılır. İngilizcede bu, present perfect veya perfect progressive
	ile ifade edilir.

İngilizcede Present Perfect ile Örnek Cümleler

Mi no dupul oko te xorfe mesi tiga.
 Mart ayından beri onu görmedim.

Mi dupul kone te dur 30 nyan.
 Onu 30 yıldır tanıyorum.

Mi dupul sen gadibu.
 Kızgındım.

Yu dupul sen kepul?
 Nasılsın?

İngilizcede Perfect Progressive ile Örnek Cümleler

Mi dupul yam hin pingo dur un satu.
 Bir saattir bu elmayı yiyorum.

Yu dupul fale keto?
 Ne yapıyordun?

Mi dupul doxo hin kitabu xorfe jaleli sabedin.
 Geçen haftadan beri bu kitabı okuyorum.

Koşul Kipi

Koşul kipi ger parçacığı kullanılarak ifade edilir.

ger parçacığı eger (eğer) kelimesinden kısaltılmıştır.

		eger'in etimolojisi: Hintçe (अगर “agar”), Farsça (اگر “agar”), Türkçe (eğer)


	
		
				Koşul Kipi
		

	
	
		
				Fiil Çekimi
				İşaretçiler
				Örnek Cümleler
		

		
				Koşul


				ger


				Mi ger yam pingo.
Elmayı yerdim.
		

		
				Koşul Geçmiş Zaman


				ger le


				Mi ger le yam pingo.
Elmayı yemiş olurdum.
		

	


Yan cümlecik (eğer...) fiilin sözlük biçimini kullanır.

Mi ger yam pingo eger mi sen yamkal.
 Aç olsaydım elmayı yerdim.

Edilgen Çatı 

Edilgen çatı be- öneki kullanılarak ifade edilir.

be-'nin etimolojisi: Mandarin (被 “bèi”), İngilizce (be), Norveççe (ble)


	
		
				Edilgen Çatı
		

	
	
		
				Fiil Çekimi
				İşaretçiler
				Örnek Cümleler
		

		
				Geniş Zaman Edilgen


				(nun) be-


				Pingo beyam mi.
Elma benim tarafımdan yenir.
		

		
				Geçmiş Zaman Edilgen


				le be-


				Pingo le beyam mi.
Elma benim tarafımdan yendi.
		

		
				Gelecek Zaman Edilgen


				xa be-


				Pingo xa beyam mi.
Elma benim tarafımdan yenecek.
		

	


Edilgen kip teknik olarak tüm bileşik zamanlarla da kullanılabilirken, pratikte yukarıda gösterildiği gibi en çok
	genel geniş, geçmiş ve gelecek zamanlarla kullanılır.

Not: Globasa'da, edilgen çatılı cümlelerdeki özne, özneye işaret eden bir edata gerek kalmadan doğrudan nesne olarak
	ifade edilir. Buna karşılık, İngilizce özneyi by kullanarak işaretler.

Myaw le no velosi yam piu.
 Kedi kuşu hızlı bir şekilde yemedi.

Piu le no velosi beyam myaw.
 Kuş kedi tarafından hızlı bir şekilde yenmedi.

Emir ve Rica Kipleri

Globasa'da, emirler (emir kipi) ve istekler (rica kipi) her ikisi de am parçacığı
	kullanılarak ifade edilir.

am parçacığı amiru (emir) kelimesinden kısaltılmıştır.

		amiru'nun etimolojisi: Arapça (أمر “amr”), Türkçe (emir), Swahili (amri, -amuru)


	
		
				Emir ve Rica Kipleri
		

	
	
		
				Fiil Çekimi
				İşaretçiler
				Örnek Cümleler
		

		
				Emir Kipi








				am








				(Yu) Am yam!
Ye!

(Uyu) Am yam!
(Hepiniz)
				yiyin!

Imi am yam!
Hadi yiyelim!
		

		
				Rica Kipi








				am








				Te am yam.
Yesin.

Mi am yam.
Yiyebileyim.
		

	


Emir Kipi

Emir kipi ifade edilirken yu ve uyu zamirleri ihmal edilebilir.

Rica Kipi

Rica kipi, emir kipi ile anlam bakımından benzerdir, ancak 3. tekil şahıs
	(te/to, ete/oto) ve 1. tekil şahıs
	(mi) için kullanılır.

Rica kipi ayrıca yan cümlecikler içinde zorunlu dilek kipi olarak da işlev görebilir. Zorunlu dilek
		kipi bir talep, gereklilik, rica, tavsiye veya önermeyi ifade eder.

Mi vole ki te am safegi sesu kamer.
 Odasını temizlemesini istiyorum.

Mi peti ki imi am xorata jaldi.
 Erken varmamızı rica ediyorum.

Kitabu hu xwexiyen am doxo da no sen daymo lungo.
 Öğrencilerin okuması gereken kitap çok uzun
	değil.

Olumsuzluk

Tüm fiil çekimleri için olumsuzluk no kelimesiyle ifade edilir ve bir zarf olarak, fiilden ve onu
	değiştiren diğer zarflardan hemen önce gelir.


	
		
				Olumsuzluk
				 
		

	
	
		
				İşaretçi
				Örnek Cümleler
		

		
				no








				Mi no sen lao.
Yaşlı değilim.

Te no yam
					pingo.
Elmayı yemiyor.

Am no yam pingo.
Elmayı yeme.
			
		

	


Mastar Kipi

Globasa'da, mastar fiil biçimi na parçacığı ile işaretlenir ve genellikle cümle içinde ilk fiille
	kurulduktan sonra ihmal edilir. Cümle Yapısı altında Mastar
		Fiil Öbekleri'ne bakın.

na'nın etimolojisi: Yunanca (να “na”), Hintçe (-ना “-na”)

Yan Cümlecikler

Yukarıda görüldüğü gibi, koşul cümlelerindeki eğer cümlecikleri fiilin sözlük biçimini kullanır. Ancak,
	eğer cümleciği olan her cümle bir koşul cümlesi değildir. Cümle koşullu değilse, eğer cümlecikleri
	zaman için işaretlenir.

Eger mi xa yam pingo, mi xa no haji sen yamkal.
 Elmayı yersem (gelecekte), artık aç
	olmayacağım.

Eger te le yam yusu pingo, kam yu xa sen gadibu?
 Elmanızı yediyse (geçmişte), kızgın
	olacak mısınız?

Eger te yam yusu pingo, kam yu gadibucu?
 Elmalarınızı yerse (genel olarak), kızıyor
	musunuz?

Diğer Yan Cümleciklerle Cümleler

eger (eğer) dışında, yan cümlecikler denwatu hu (ne zaman),
	denloka hu (nerede), koski (çünkü) vb. gibi diğer bağlaçlarla
	başlayabilir. Zaman işaretleyicileri tüm bu yan cümleciklerde zorunludur.





    Kelime Sırası: Öbek Yapısı



Katı Kelime Sırası

Globasa'da, öbekler içinde nispeten katı bir kelime sırası uygulanır.

İsim Tamlamaları 

İsim tamlamaları, aşağıdaki tabloda gösterildiği gibi şu yapıdan oluşur:

(Belirteç) + (Tümleç) + Baş


	
		
				İsim Tamlaması
		

		
				(Belirteç)
				(Tümleç)
				Baş
		

		
				Belirleyici
				İyelik Sıfatı
				Niceleyici
				Sıfat/Zarf-Niteleyen
 Zarf
				Sıfat(lar)
				İsim veya Zamir
		

		
				ke - hangi

				hin - bu

				den - şu

				ban - bazı

				moy - her

				nil - hiçbir, hiç

				alo - diğer

			
				misu - benim

				yusu - senin

				tesu - onun
 vb.
			
				multi - çok

				xosu - az,

				total - tüm,

				plu - birden fazla
 (herhangi bir sayı)
 vb.
			
				daymo - çok

				godomo - fazla
 vb.
			
				meli - güzel

				blue - mavi

				lil - küçük
 vb.
			
				matre - anne

				doste - arkadaş

				sodar - kardeş

				drevo - ağaç

				to - o
 vb.
			
		

		
				hin
 bu
				misu
 benim
				care
 dört
				daymo
 çok
				lama
 eski
				kitabu
 kitaplar
		

		
				hin misu care daymo lama kitabu
 benim bu dört çok eski
				kitabım
		

	


Belirteçler ve tümleçler isteğe bağlı olduğundan, bir isim tamlaması tek bir isimden oluşabilir, örneğin,
	kitabu.

İsim Tamlamalarının Sonunda Üçüncü Tekil Şahıs Zamirleri 

İsim tamlamaları her zaman bir isim veya zamirle bitmelidir. Bir isim anlaşıldığında ve çıkarıldığında, bir belirteç
	veya tümleci eksik bırakmak yerine, onun yerine bir zamir kullanılmalıdır. İsim tamlamalarını tamamlamak için
	zamirlerin kullanılmaması, bu tür tamlamaların farklı anlamlara sahip olmasına veya eksik ve dolayısıyla dilbilgisi
	açısından yanlış cümleler oluşturmasına neden olur.

Belirteç + Zamir = Tam İsim Tamlaması

Banete ergo velosi ji banete ergo hanman.

	Bazıları hızlı çalışır ve bazıları yavaş çalışır.


te zamiri olmadan cümle şöyle olurdu:

	Ban ergo sen velosi ji ban ergo sen hanman.
 Bazı işler hızlıdır ve bazı işler yavaştır.


İyelik Sıfatı + Zamir (İyelik Zamiri) = Tam İsim Tamlaması

Yusu gami ergo velosi mas misu te ergo hanman.
 Eşin hızlı çalışıyor ama
	benimki yavaş çalışıyor.

te zamiri olmadan cümlenin ikinci kısmı şöyle olurdu:

	Misu ergo sen hanman.
 Benim işim yavaş.


Niceleyici + Zamir = Tam İsim Tamlaması

Dua basataytiyen ergo velosi mas un te ergo hanman.
 İki çevirmen hızlı çalışıyor ama
	biri yavaş çalışıyor.

te zamiri olmadan cümlenin ikinci kısmı şöyle olurdu:

	Un ergo sen hanman.
 Bir iş yavaş.


Sıfat + Zamir = Tam İsim Tamlaması

Day manyen ergo velosi mas lil te ergo hanman.
 Büyük adam hızlı çalışıyor ama
	küçük olan yavaş çalışıyor.

te zamiri olmadan cümlenin ikinci kısmı şöyle olurdu:

	Lil ergo sen hanman.
 Küçük iş yavaş.


Fiil Tamlamaları

Fiil tamlamaları yapı olarak isim tamlamalarına benzer:


	
		
				Fiil Tamlaması
		

		
				(Belirteç)
				(Tümleç)
				Baş
		

		
				Kip/Zaman Belirteci
				Olumlama veya Olumsuzlama
				Sıfat/Zarf-Niteleyen

				Zarf(lar)
				Edilgen Çatı
				Süreğen/
 Alışkanlık Kipi
				Fiil
		

		
				(nun)

				le

				xa

				am

				ger

				na
			
				si - evet (yapar)

				no - hayır (yapmaz, vb.)
			
				daymo - çok

				godomo - fazla
			
				bon - iyi,

				bur - kötü,

				velosi - hızlı,

				multi - çok,

				xosu - az,

				pimpan - sık sık,

				nadir - nadiren
 vb.
			
				be -
 edilgen çatı
belirteci
				du -
 süreğen/
 alışkanlık
 kip belirteci
				danse - dans etmek

				lala - şarkı söylemek

				eskri - yazmak
 vb.
			
		

		
				le
				no
				daymo
				pimpan
				be
				du
				yam
		

		
				le no daymo pimpan beduyam
 çok sık yenmezdi

		

	


Fiil Belirteçleri

Belirteçler olarak fiil belirteçleri (nun, le, xa,
	ger, am, na) fiil tamlamalarının başına yerleştirilir.

Zarflar

Yukarıdaki cümlede görüldüğü gibi, zarflar (veya zarf öbekleri) genellikle fiillerden önce gelir.

Alternatif olarak, zarflar, varsa, nesnelerden hemen sonra fiilden sonra yerleştirilebilir.


		Cümlenin doğrudan veya dolaylı nesnesi yoksa zarf fiilden hemen sonra gelebilir.



Femyen danse meli.
 Kadın güzelce dans ediyor.


		Ancak, cümle nesneler içeriyorsa, zarf öbeği tüm nesnelerden hemen sonra gelmelidir.



Mi le gibe pesa tas coriyen volekal koski mi le befobi ki te xa morgi mi.
 Parayı
	hırsıza istemsizce verdim çünkü beni öldürmesinden korktum.

Zarflar ayrıca, öbeği cümlenin geri kalanından ayırmak için virgülle belirgin bir duraklama olduğu sürece cümlenin
	başına da taşınabilir. Duraklama olmadan, sıfat/zarf yanlışlıkla özneyi niteliyormuş gibi yorumlanabilir.

Velosi, bwaw glu sui.

	Hızlıca, köpek suyu içiyor.


Unyum, te le idi cel banko.

	Önce, bankaya gitti.


Olumsuzlama

Olumsuzlayan zarf no, olumsuzlanan kelime veya öbekten hemen önce gelir.

Manyen no godomo bur danse.
 veya: Manyen danse no godomo
			bur.
 Adam fazla kötü dans etmiyor.

Yukarıdaki ikinci cümlede, no, tümlecin geri kalanıyla birlikte cümlenin sonundadır. (Adam dans
	etti, ama fazla kötü değildi.)

Alternatif olarak, no fiilden hemen önce gelebilir ve fiili artı tanımlayıcı zarflarını niteliyormuş
	gibi yorumlanabilir.

Manixu no danse godomo bur.
 Adam fazla kötü dans etmiyor.

Mastar Fiil Tamlamaları

Mastar fiil tamlamaları şu yapıya sahiptir:

na + fiil tamlaması

Cümle Yapısı altındaki Mastar Fiil Tamlamaları bölümüne
	bakın.

Edat Tamlamaları

Çoğu Özne-Fiil-Nesne (SVO) dili gibi Globasa da, ilgeçler
	yerine edatlar kullanır. Edat tamlamaları, bir edat ve ardından bir isim tamlamasından oluşur.


	
		
				Edat Tamlaması
		

		
				Edat
				İsim Tamlaması
		

		
				in 
içinde
				day sanduku
büyük kutu
		

		
				in day sanduku
büyük kutunun içinde
		

	


Edat tamlamalarının cümleler içindeki konumu Cümle Yapısı
	altında açıklanmıştır.

Odak Zarfları

no (değil) dışında, Odak zarfları, örneğin sol (sadece),
	pia (ayrıca, de) ve hata (bile), yukarıdaki İsim
	Tamlaması ve Fiil Tamlaması tablolarında yer almaz. Bunun nedeni, odak zarflarının cümlede neyin
	nitelendirildiğine bağlı olarak cümlenin herhangi bir yerinde görünebilmesidir. Odak zarfları her zaman
	nitelendirdikleri öbek veya kelimeden hemen önce gelir.

Misu gami glu sol kafe fe soba.
 Eşim sabahları sadece kahve içer. 

Misu gami glu kafe hata fe axam.
 Eşim akşamları bile kahve içer. 

Pia misu gami glu kafe fe soba.
 Eşim de sabahları kahve içer. 

Karmaşık Sıfat Tamlamaları

Karmaşık sıfat tamlamaları, nitelendirdikleri isimlerden sonra gelir.

Sıfat/Zarf + Edat Tamlaması

kitabu eskrido fal misu doste
 arkadaşım tarafından yazılmış kitap

alimyen hox kos yusu sukses
 başarınız için mutlu olan öğretmen

Karşılaştırmalı Sıfat/Zarf Tamlamaları

nini maxmo lao kom misu sodar
 kardeşimden büyük çocuk

İlgi Cümlecikleri 

Globasa'da, ilgi cümlecikleri niteleyici cümlecik belirteci hu ile başlar ve tipik kelime
	sırasını korur. hu bağlacının İngilizce'de tam bir karşılığı olmadığını, ancak genellikle
	who, which veya that olarak çevrildiğini belirtmekte fayda var. 

Geriye Döndüren Zamirli İlgi Cümlecikleri

Önceki ifadeye atıfta bulunmak için bir zamir gerektiren ilgi cümlecikleri, zorunlu geriye döndüren ilgi
	zamiri da'yı (o, o, onlar, o, o kişi, o kişiler, o şeyler, o kişiler) kullanır. 

Te sen femixu hu da lubi mi.
 "O, beni seven kadındır."
 O, beni
		seven kadındır. 

Te sen femixu hu mi lubi da.
 "O, benim sevdiğim kadındır."
 O,
	benim sevdiğim kadındır.

Mi le sonxi katatul hu mi kata roti yon da.
 "Ekmeği kestiğim bıçağı
	kaybettim."
 Ekmeği kestiğim bıçağı kaybettim.

Kamisa hu mi suki da sen blue. veya To sen blue, kamisa hu mi suki
			da.
 "Beğendiğim gömlek mavidir." veya "Mavidir, beğendiğim
	gömlek."

	Beğendiğim gömlek mavidir. veya Mavidir, beğendiğim gömlek.


Not: Son örnekte görüldüğü gibi, ilgi cümleciği öznenin bir parçası olduğunda, cümlenin özünü öne çıkarmak ve
		ilgi cümleciğini cümlenin sonuna taşımak için cümle yeniden düzenlenebilir. Bu, cümlenin anlaşılmasını
		kolaylaştırmaya yardımcı olur.

dasu iyelik sıfatı, ilgi cümleciklerinde şu şekilde kullanılır:

Te sen manixu hu dasu sodar kone mi.
 "O, kardeşi beni tanıyan
	adamdır."
 O, kardeşi beni tanıyan adamdır.

Te sen manixu hu mi kone dasu sodar.
 "O, kardeşini tanıdığım adamdır."

	O, kardeşini tanıdığım adamdır.

Manyen hu dasu gami Globasa sen misu doste. veya Te sen misu doste, manyen
		hu dasu gami Globasa.
 "Eşi Globasa konuşan adam arkadaşım." veya "O
	arkadaşım, eşi Globasa konuşan adam."
 Eşi Globasa konuşan adam arkadaşım. veya O
	arkadaşım, eşi Globasa konuşan adam.

Geriye Döndüren İlgi Zarfı ile İlgi Cümlecikleri

Bir ilgi zarfının önceki ifadeye atıfta bulunduğu ilgi cümlecikleri şu şekildedir: 

Kitabudom hu mi ergo denloka sen day.
 "Çalıştığım kütüphane büyüktür."

	veya

	Kitabudom hu denloka mi ergo sen day.
 "Orada çalıştığım kütüphane
	büyüktür."
 Çalıştığım kütüphane büyüktür.


Din hu mi xa preata denwatu sen Lunadin.
 "Vardığım gün Pazartesi'dir."

	veya

	Din hu denwatu mi xa preata sen Lunadin.
 "O zaman vardığım gün
	Pazartesi'dir."
 Vardığım gün Pazartesi'dir.


İlgi zarfları yerine, eşdeğer cümleler iletmek için edat tamlamaları kullanılabilir. 

Kitabudom hu mi ergo in da sen day.
 "İçinde çalıştığım kütüphane
	büyüktür."

	veya

	Kitabudom hu in da mi ergo sen day.
 "İçinde çalıştığım kütüphane
	büyüktür."
 İçinde çalıştığım kütüphane büyüktür.


Din hu mi xa preata fe da sen Lunadin.
 "Üzerine vardığım gün
	Pazartesi'dir."

	veya

	Din hu fe da mi xa preata sen Lunadin.
 "Üzerine vardığım gün
	Pazartesi'dir."
 Üzerine vardığım gün Pazartesi'dir.


Belirsiz İsim Tamlamalarında İlgi Cümlecikleri

İlgi cümlecikleri içeren belirsiz isim tamlamaları, to/te artı bir geriye döndüren ilgi zarfı veya
	da'dan oluşabilir. 

Mi no suki to hu mi ergo denloka.
 "Orada çalıştığım yeri sevmiyorum."

	veya

	Mi no suki to hu denloka mi ergo.
 "Orada çalıştığım yeri sevmiyorum."

	Çalıştığım yeri sevmiyorum.


Mi suki to hu yu broxa misu tofa denmaner.
 "Saçımı o şekilde fırçalamana
	bayılıyorum."

	veya

	Mi suki to hu denmaner yu broxa misu tofa.
 "Saçımı o şekilde fırçalamana
	bayılıyorum."
 Saçımı fırçalama şeklini seviyorum.


Am gibe tas mi to hu mi vole da.
 "Bana istediğimi ver."
 Bana
	istediğimi ver. 

Mi no suki te hu yu le seleti da.
 "Seçtiğini sevmiyorum."

	Seçtiğini sevmiyorum.


Alternatif olarak, bir isim artı bir geriye döndüren edat tamlaması veya da'dan oluşabilirler. 

Mi no suki loka hu mi ergo in da.
 "İçinde çalıştığım yeri sevmiyorum."

	veya

	Mi no suki loka hu in da mi ergo.
 "İçinde çalıştığım yeri
	sevmiyorum."

	İçinde çalıştığım yeri sevmiyorum.


Mi suki maner hu yu broxa misu tofa yon da.
 "Saçımı fırçalama şeklini
	seviyorum."

	veya

	Mi suki maner hu yon da yu broxa misu tofa.
 "Saçımı fırçalama şeklini
	seviyorum."
 Saçımı fırçalama şeklini seviyorum.


Am gibe tas mi xey hu mi vole da.
 "Bana istediğim şeyi ver."
 Bana
	istediğim şeyi ver. 

Mi no suki person hu yu le seleti da.
 "Seçtiğin kişiyi sevmiyorum."

	Seçtiğin kişiyi sevmiyorum.


İlgi Dışı Niteleyici Cümlecikler

İsimler bazen ilgi olmayan cümleciklerle, yani geriye döndüren öğesi olmayan cümleciklerle nitelendirilir. Bu
	cümlecikler feki kullanılarak başlatılır.

Singa begude idey feki maux ger abil na sahay te.
 Aslan, farenin ona yardım
		edebileceği fikriyle gıdıklandı.

hu ile İlgi Cümlecikleri yerine feki ile Cümlecikler

Yer, zaman, tarz ve sebep kelimeleri içeren isim tamlamaları, hu ile ilgi cümlecikleri yerine
	feki ile cümlecikler kullanılarak nitelendirilebilir. Başka bir deyişle, geriye döndüren
	cümlecikler olmadan daha kısa cümleler oluşturmak için feki, hu artı bir geriye
	döndüren ilgi zarfı veya edat tamlamasının (hu denloka/hu in da, hu denwatu/hu fe
		da, hu denmaner/hu yon da, hu denseba/hu kos da) yerini alabilir.


Mi no suki restoran feki imi le yam.
 "Yemek yediğimiz restoranı
	sevmiyorum."
 Yemek yediğimiz restoranı sevmiyorum. 

Te sokutu (fe) moy mara feki te estaycu.
 "Her ayağa kalktığında düşüyor."
 Her
	ayağa kalktığında düşüyor. 

Mi suki maner feki yu broxa misu tofa.
 "Saçımı fırçalama şeklini
	seviyorum."
 Saçımı fırçalama şeklini seviyorum. 

Seba feki yu no xwexi sen koski yu no abyasa.
 "Öğrenmemenizin sebebi, pratik
	yapmamanızdır."
 Öğrenmemenizin sebebi, pratik yapmamanızdır. 





    Kelime Sırası: Cümle Yapısı




SVO

Globasa'da tipik cümle sırası Özne-Fiil-Nesne'dir.


	
		
				SVO Cümle Yapısı
		

		
				Özne
				Fiil
				Nesne
		

		
				patre
baba
				mwa
öpmek
				matre
anne
		

		
				Patre mwa matre.
Baba anneyi öper. 
		

	


Doğrudan Nesne İşareti

S-V-O dışında, Globasa öznenin her zaman fiilden önce geldiği iki seçenek daha sunar: S-O-V ve O-S-V. Bu esnek cümle
	sırası, esasen bir edat gibi işlev gören doğrudan nesne işareti el kullanılarak mümkün hale
	getirilir. Aşağıda gösterildiği gibi, el genellikle yalnızca şiir ve şarkı sözlerinde kullanılan
	S-O-V ve O-S-V ile kullanılır.


		Patre mwa matre. - (S-V-O) Baba anneyi öper.

		Patre el matre mwa. - (S-O-V) Baba anneyi öper.

		El matre patre mwa. - (O-S-V) Baba anneyi öper. 



el'in Etimolojisi: Korece (을 “eul”)

Bağlaç

Bağlaç olarak bilinen sen (olmak) fiili, yüklem fiil öbekleri dışındaki öbeklerle
	bir yüklem işareti olarak işlev görür, özneyi isim öbekleri, isimsel (mastar) fiil öbekleri, sıfat öbekleri, edat
	öbekleri ve cümleciklerle bağlar.


	
		
				Bağlaçlı Cümle Yapıları
		

		
				Özne
				Bağlaç
				İsim Öbeği
		

		
				nini
çocuk (erkek veya kız)
				sen 
-dır, -dir, -dur
				misu bete
benim çocuğum
		

		
				Nini sen misu bete.
Çocuk benim çocuğumdur. 
		

		
				Özne
				Bağlaç
				Mastar Fiil Öbeği
		

		
				cele
hedef
				sen
-dır, -dir, -dur
				na triunfa
kazanmak için

		

		
				Cele sen na triunfa.
Hedef kazanmaktır. 
		

		
				Özne
				Bağlaç
				Sıfat Öbeği
		

		
				uma
at
				sen 
-dır, -dir, -dur
				perfetomo syahe
tamamen siyah

		

		
				Uma sen perfetomo syahe.
At tamamen siyahtır. 
		

		
				Özne
				Bağlaç
				Edat Öbeği
		

		
				myaw
kedi
				sen
-dır, -dir, -dur
				in sanduku
kutuda
		

		
				Myaw sen in sanduku.
Kedi kutudadır.
		

		
				Özne
				Bağlaç
				Cümlecik
		

		
				yusu problema
senin problemin
				sen 
-dır, -dir, -dur
				ki yu godo fikir
çok fazla düşündüğün

		

		
				Yusu problema sen ki yu godo fikir.
Senin problemin çok
				fazla düşünmendir. 
		

	


keloka ve kewatu soru kelimeleri ve tüm türevleri de öznelere bağlaç
	kullanarak bağlanır.

Myaw sen keloka?
 Kedi nerede?

Filme sen kewatu?
 Film ne zaman?

Resmi olmayan dilde, sıfat öbeklerini bağlarken bağlaç atlanabilir.

Uma (sen) perfetomo syahe.
 At tamamen siyahtır. 

Mastar Fiil Öbekleri 

Mastar fiil öbekleri, fiilden önce gelen na parçacığı ile işaretlenir. Aşağıdaki cümle yapılarında
	kullanılırlar.

İsim/Fiil Tümleçleri

Mastar fiil formu, isim ve fiil (geçişli, geçişsiz veya durum bildiren) tümleçlerinde kullanılmalıdır. 


		Fiil Tümleçleri



Mi suki na lala.
 Şarkı söylemeyi severim.

Mi musi na ergo.
 Çalışmalıyım. veya Çalışmak zorundayım.

Mi no abil na danse.
 Dans edemem.

Gitara sen asan na soti.
 Gitar çalması kolaydır.

Mi sen jumbi na idi.
 Gitmeye hazırım.


		İsim Tümleçleri



misu xiwon na oko yu - seni görme arzum

İsimsel Fiil Öbekleri

İsim öbeklerinin yerine işlev gören fiil öbekleri isimsel fiil öbekleri olarak bilinir ve mastar fiil
	formunu gerektirir.


		Yukarıda gösterildiği gibi bağlaç (sen) cümleleriyle:



Cele sen na triunfa.
 Hedef kazanmaktır.

Bu cümlelerde, özne mastar fiil öbekleri cümlenin sonuna taşınabilir. Ancak, zamir to mastar fiil
	öbeğinin yerini almalı ve taşınan öbekten önce virgül eklenmelidir.

Na sen nensabar sen problema.
 Sabırsız olmak bir problemdir.

	veya

	To sen problema, na sen nensabar.
 Sabırsız olmak bir problemdir.


Na soti gitara sen asan.
 Gitar çalmak kolaydır. veya Gitar çalmak kolaydır.

	veya

	To sen asan, na soti gitara.
 Gitar çalmak kolaydır.


Na suyon in bahari sen amusane.
 Denizde yüzmek eğlencelidir. veya Denizde yüzmek
	eğlencelidir.

	veya

	To sen amusane, na suyon in bahari.
 Denizde yüzmek eğlencelidir.



		Bir edatın tümleci olarak:



fe tayti fe na danse - Dans etmek yerine

Te le sokutu dur na danse.
 Dans ederken düştü.

Fe na doxo, nini le xorsomno.
 Okurken, çocuk uyuyakaldı.

Edat Öbekleri 

Çoğu SVO dili gibi Globasa, bağlaçlar yerine edatlar
	kullanır. Edat öbekleri her zaman değiştirdikleri isim öbeklerini hemen takip eder.

Myaw in sanduku somno.
 Kutudaki kedi uyuyor. 

Fiilleri değiştiren edat öbekleri görece serbest kelime sırasına sahiptir ve cümle içinde herhangi bir yere
	taşınabilir. Fiilden önce taşındığında, aşağıda görüldüğü gibi virgül kullanılır. 

Myaw yam in sanduku maux.

	Myaw yam maux in sanduku.

	Myaw, in sanduku, yam maux.

	In sanduku, myaw yam maux.
 Kedi kutuda fareyi yiyor.


Konuma atıfta bulunmadan konumu belirtmek için, edatlar -ya eki eklenerek isimlere dönüştürülür ve
	fe ile edat öbekleri oluşturulur.

Myaw sen fe inya.
 Kedi içeride.

Myaw fe inya somno.
 İçerideki kedi uyuyor.

Fe inya, myaw somno.

	İçeride, kedi uyuyor.


Dolaylı Tümleç

Dolaylı tümleç her zaman tas (e, -a, -e) edatı ile işaretlenir. el ile işaretlenen
	doğrudan nesne öbekleri gibi dolaylı tümleç öbekleri de virgül kullanarak hareketi belirtme ihtiyacı olmadan
	taşınabilir.

Mi gibe kitabu tas nini.
 Kitabı çocuğa veriyorum.

Mi gibe tas nini kitabu.
 Çocuğa kitabı veriyorum.

Mi gibe kitabu tas te.
 Kitabı ona veriyorum.

Mi gibe tas te kitabu.
 Ona kitabı veriyorum.

Mi gibe to tas nini.
 Onu çocuğa veriyorum.

Mi gibe to tas te.
 Onu ona veriyorum.

Tas nini mi gibe kitabu.

	Çocuğa bir kitap veriyorum.


Tas te mi gibe to.

	Ona onu veriyorum.


Edat Öbekleri

Globasa, fe'den sonra bir isim ve ardından de gelen bir dizi edat öbeği kullanır.


Baytu fe kapi de liljabal sen kimapul.
 Tepenin üstündeki evler pahalıdır.


Konuma atıfta bulunmadan konumu belirtmek için, edat öbekleri basitçe de'yi bırakır. 

Baytu fe kapi sen kimapul.
 Üstteki evler pahalıdır.

Fe kapi, baytu sen kimapul.

	Üstte, evler pahalıdır.


Kimapul baytu sen fe kapi.
 Pahalı evler üstte.

Edat Fiilleri 

Globasa'da, yukarıda görüldüğü gibi, edat öbeklerini bağlaç kullanarak öznelere bağlamaya alternatif olarak,
	-ya eki kullanılarak edatlar fiillere dönüştürülebilir. 


	
		
				Edat Fiili ile Cümle Yapısı
		

		
				Özne
				Edat Fiili
				İsim Öbeği
		

		
				myaw
kedi
				inya
içeridedir
				sanduku
kutu
		

		
				Myaw inya sanduku.
Kedi kutunun içindedir.
		

	


Edat fiillerini bir isim öbeği takip edebilir veya etmeyebilir.

Myaw inya.
 Kedi içeride. 

Edat öbeklerinde kullanılan isimler de edat fiilleri ile aynı şekilde fiil olarak kullanılabilir.

Myaw ruke sanduku.
 Kedi kutunun arkasında.

Myaw ruke.
 Kedi arkada.

leya and xaya

leya ve xaya isimleri ayrıca lefe ve xafe
	edatlarının fiil karşılıkları olarak da işlev görür. Başka bir deyişle, tıpkı leli ve
	xali'nin lefeli ve xafeli yerine kullanıldığı gibi, lefeya ve
	xafeya kullanılmaz.


		leya - (i) geçmiş; (f) önce olmak, önce gelmek, -den önce gelmek

		xaya - (i) gelecek; (f) sonra olmak, sonra gelmek, -den sonra gelmek



feya

Edat fiili feya (bulunmak), isteğe bağlı olarak -loka ve -watu
	türevleriyle bağlaç olarak kullanılabilir.

Kastilo feya keloka?
 Kale nerede bulunuyor?

hay

hay fiili vardır/vardır ifadesini belirtmek için kullanılır. Bu, Globasa'da öznenin fiilden
	önce veya sonra gelmesine izin veren tek fiildir. Diller genelinde, hay'ın karşılığının öznesi
	genellikle fiilden sonra gelir. 

Multi kitabu hay in kitabudom.

	veya

	Hay multi kitabu in kitabudom.
 Kütüphanede birçok kitap var.


hay fiili ayrıca aşağıdaki gibi atmosferik koşullarla ilgili cümlelerde de kullanılır:

Hay barix. veya To barix.
 "Yağmur var." veya "Yağmur yağıyor."
 Yağmur
	yağıyor. 

Hay termo. veya To sen termopul.
 "Sıcaklık var." veya "Sıcak."
 Sıcak.


Bağlaç ki

ki bağlacı, bir cümlecik (ana cümleye gömülü bir cümle) doğrudan nesnenin veya öznenin
	yerine geçtiğinde kullanılır.

Doğrudan Nesne Yerine Cümlecik


	
		
				Doğrudan Nesne Yerine Cümlecik ile Cümle Yapısı
		

		
				Özne ve Fiil
				Doğrudan Nesne Yerine Cümlecik
		

		
				mi jixi
biliyorum
				ki yu le xuli mobil
(ki) arabayı tamir ettin
		

		
				Mi jixi ki yu le xuli mobil.
Arabayı tamir ettiğini
				biliyorum. 
		

	


Özne Yerine Cümlecik


	
		
				Özne Yerine Cümlecik ile Cümle Yapısı
		

		
				Özne Yerine Cümlecik
				Yüklem
		

		
				ki yu le xuli mobil 
Arabayı tamir etmen 
				no surprisa mi
beni şaşırtmaz
		

		
				Ki yu le xuli mobil no surprisa mi.
Arabayı tamir etmen
				beni şaşırtmaz. 
		

	


Özne ki cümlecikleri cümlenin sonuna taşınabilir. Ancak, zamir to
	ki cümleciğinin yerini almalı ve söz konusu öbekten önce virgül eklenmelidir.


To no surprisa mi, ki yu le xuli mobil.
 Arabayı tamir etmen beni şaşırtmaz.

Sorular

Globasa'da, soru cümlelerinin kelime sırası, karşılık gelen bildirim cümlelerinin kelime sırası ile aynıdır. 

Evet/Hayır Soruları

Evet/hayır soruları, soru cümlesinin karşılık gelen bildirim cümlesinin başına kam parçacığı
	eklenerek oluşturulur. Bu, (1) bildirim cümlesi ve (2) karşılık gelen evet/hayır sorusu ile aşağıdaki cümle
	çiftlerinde gösterilmiştir. 

(1) Yu sen yamkal.
 Açsın.

(2) Kam yu sen yamkal?
 Aç mısın?

(1) Yu yam mahimaso.
 Balık yiyorsun.

(2) Kam yu yam mahimaso?
 Balık yer misin?

Soru Kelimeli Sorular 

Benzer şekilde, soru kelimeli sorular tipik kelime sırasını korur. Bu, (1) kelime sırası (2) olası bir cevabın kelime
	sırasını yansıtan bir soru ile aşağıdaki örnek cümle çiftlerinde gösterilmiştir.
 (1) Yusu name sen
		keto?
 "Adınız nedir?"
 Adınız nedir?

(2) Misu name sen Robert.
 Adım Robert.

(1) Yu sen kepul?
 "Nasılsınız?"
 Nasılsınız?

(2) Mi sen bon.
 İyiyim.

(1) Parti xa okur keloka?
 "Parti nerede olacak?"
 Parti nerede olacak? 

(2) Parti xa okur in misu preferido restoran.
 Parti benim en sevdiğim restoranda olacak.

İki Nokta Üst Üsteli Sorular

Globasa'da iki nokta üst üsteli sorular şu şekildedir.

Yu suki keto: kafe or cay?
 "Neyi seviyorsunuz: kahve mi çay mı?"
 Kahve mi çay mı
	seviyorsunuz? 

Yu ogar keloka: in Barati or Indonesi?
 "Nerede yaşıyorsunuz: Hindistan'da mı Endonezya'da
	mı?"
 Hindistan'da mı Endonezya'da mı yaşıyorsunuz?





    Kelime Oluşumu



Eklenen Kelimelerin Kelime Sınıfı

Önekler, eklenen kelimenin kelime sınıfını değiştirmez. Öte yandan, son ekler değiştirir ve sıfat/zarf son ekleri
	veya isim/fiil son ekleri olarak tanımlanır.

Dilbilgisel Ekler


		-su: iyelik sıfatları

		-li: isimleri sıfat/zarflara dönüştürür (-li,
			-lı, -lu, -lü, ile ilgili)

		-mo: sıfatları sıfat/zarf değiştiren
			zarflara dönüştürür

		-ya: sıfatları soyut isimlere dönüştürür

		-gi: geçişlilik belirteci

		-cu: geçişsizlik belirteci

		be-: edilgen çatı

		du-: ulaç; alışkanlık/sürekli fiil
			görünümü



Önekler 


		aw-: yok, uzakta 
				awidi - ayrılmak, uzaklaşmak (idi - gitmek); awglu -
				içip bitirmek (glu - içmek); awpel - uzaklaştırmak (pel -
				sürmek/itmek, dürtü/teşvik)

		

	

		awto-: otomatik (automatic) [awtomati - otomatik] 
				awtosahigi - otomatik düzeltme (sahi - doğru; sahigi - düzeltmek)

		

	

		dis-: dağıtmak, saçmak 
				disgibe - dağıtmak (gibe - vermek)

		

	

		eko-: eko- 
				ekologi - ekoloji (logi - uzmanlık, disiplin), ekosistema -
				ekosistem (sistema - sistem)

		

	

		fin-: bitirmek, sonuna kadar 
				findoxo - sonu, sonuna kadar okumak (doxo - okumak);
				finyam - hepsini yiyip bitirmek (yam - yemek)

		

	

		fron-: ileri [fronta - alın, ön] 
				fronkadam - ilerleme (kadam - adım)

		

	

		ja-: hemen bitişik [jara - komşu] 
				jale - az önce (le - geçmiş zaman fiil edatı); jaxa - olmak
				üzere (xa - gelecek zaman fiil edatı); jaledin - dün (din - gün);
				jaxadin - yarın (din - gün)

		

	

		nen-: olumsuzluk eki (un-, in-, im-, ir-) 
				nenmuhim - önemsiz (muhim - önemli); nenkompleto -
				eksik (kompleto - tamam); nenible - imkansız (ible -
					mümkün); okonenible - görünmez (oko - görmek);
				imanunenible - inanılmaz (imanu - inanmak); nensomno -
				uykusuzluk (somno - uyku)

		

	

		pos-: zıt [opos - zıt] 
				possahay - engellemek (sahay - yardım etmek);
				possukses - başarısızlık/başarısız olmak (sukses - başarı);
				posdongwi - katılmamak (dongwi - katılmak); posgami
				- boşanmak (gami - eş/evlenmek)

		

	

		pre: burada/orada, mevcut (uzakta, yok'un zıttı olarak) 
				preata - varmak (ata - gelmek); preporta - getirmek,
				götürmek (porta - taşımak)

		

	

		ri-: tekrar (again) 
				rieskri - yeniden yazmak (eskri - yazmak); riadresu
				- iletmek (adresu - adres); ridoxo - yeniden okumak (doxo -
				okumak)

		

	

		ru-: geri (retro-, re-) [ruke - arka/geri] 
				ruata - geri gelmek, dönmek (ata - gelmek); ruidi -
				geri gitmek, dönmek (idi - gitmek); rugibe - geri vermek, iade etmek
				(gibe - vermek); ruaksyon - tepki vermek/tepki (aksyon -
				eylem/hareket)

		

	

		xor-: başlangıç, başı 
				xorsomno - uykuya dalmak (somno - uyku); xoraham -
				farkına varmak, anlamaya başlamak (aham - anlamak)

		

	



Sıfat/Zarf Son Ekleri


		-do: edilgen durumda (isimleri edilgen sıfatlara dönüştürür) 
				kasirudo - kırık (kasiru - kırmak); klosido - kapalı
				(klosi - kapatmak); estodo - durdurulmuş (esto -
				durdurmak)

		

	

		-ne: eylem halinde (fiilleri etken sıfatlara dönüştürür) 
				somnone - uyuyan (somno - uyumak); interesne -
				ilginç (interes - ilgi); amusane - eğlenceli (amusa -
				eğlendirmek)

		

	

		-ple: çoklu 
				duaple - çift (dua - iki); tigaple - üçlü
				(tiga - üç); careple - dörtlü (care - dört)

		

	

		-yum: sıra sayıları
		
				unyum - birinci (un - bir); duayum - ikinci (dua -
					iki); tigayum - üçüncü (tiga - üç)

		

	



İsim Son Ekleri


		-gon: -gen (geometrik şekil) [gono - açı] 
				tigagon - üçgen (tiga - üç); limagon - beşgen (lima -
					beş); ocogon - sekizgen (oco - sekiz); ortogon -
				dikdörtgen (orto - dik)

		

	

		-ina: -in 
				kafeina - kafein (kafe - kahve)

		

	

		-je: derece [daraje - derece, seviye] 
				dayje - boyut (day - büyük); velosije - hız
				(velosi - hızlı); telije - mesafe (teli - uzak);
				laoje - yaş (lao - yaşlı); termoje - sıcaklık
				(termo - sıcaklık); gaoje - yükseklik (gao -
				uzun/yüksek)

		

	

		-sa: dil; hayvan sesleri [basa - dil] 
				Globasa - Globasa (globa - dünya); Englisa -
				İngilizce (Engli - İngiltere); Espanisa - İspanyolca (Espani
				- İspanya)

				bwawsa - havlamak (bwaw - köpek); myawsa -
				miyavlamak (myaw - kedi); umasa - kişnemek (uma -
				at); singasa - kükremek (singa - aslan)

		

	



İşlev Sözcüklerinin Bileşik Kelimelerde Yarı Önek Olarak Kullanımı


		anti: karşı, anti- 
				antidokya - panzehir (dokya - zehir); antijento -
				karşı savaşmak (jento - savaşmak); antiaksyon - etkisiz hale getirmek
				(aksyon - eylem/hareket)

		

	

		bax: altında, alt-, başkan yardımcısı 
				baxgeoli - yeraltı (geo - toprak, zemin); baxpresidiyen -
				başkan yardımcısı (presidiyen - başkan)

		

	

		pas: boyunca, içinden 
				pasdoxo - okuyup bitirmek (doxo - okumak); pasjiwa - yaşamak,
				geçirmek (jiwa - yaşamak, hayat); paspasa - geçmek, içinden geçmek (pasa -
					geçmek)

		

	

		ex: dışarı 
				exidi - çıkış (idi - gitmek); exporta - ihraç etmek
				(porta - taşımak); exnasyonli - yabancı (nasyon - ulus)

		

	

		in: içinde 
				inidi - girmek (idi - gitmek); inporta - ithal etmek
				(porta - taşımak); inhare - içermek (hare - sahip
					olmak)

		

	

		infra: infra-, hipo- 
				infratermo - hipotermi (termo - sıcaklık); infraroso
				- kızılötesi (roso - kırmızı); infraidi - inmek (idi -
				gitmek)

		

	

		intre: arasında, inter- 
				intrenasyonli - uluslararası (nasyon - ulus);
				intrepala - konuşma (pala - konuşmak); intreaksyon -
				etkileşim/etkileşmek (aksyon - eylem/hareket); intrediskusi - diyalog
				(diskusi - tartışmak/tartışma)

		

	

		le: geçmiş 
				lefe - önce (fe - -de, -da); legami - eski eş (gami
				- eş); lepresidiyen - eski başkan (presidi - başkanlık
					etmek)

		

	

		lefe: ön-, önceden 
				lefeoko - öngörmek (oko - görmek); lefeloga - önceden haber
				vermek, tahmin etmek (loga - söylemek/anlatmak)

		

	

		moy: her, tüm 
				moyabil - her şeye gücü yeten (abil - yetenekli, yapabilen);
				moydinli - günlük, her gün (din - gün)

		

	

		of: -den, -dan, kesirler
		
				offolo - bağlı olmak (folo - takip etmek); un ofdua - yarım,
				ikiden biri (dua - iki)

		

	

		se: kendi- 
				semorgi - intihar (morgi - öldürmek); sebawe -
				kendini savunma (bawe - savunma)

		

	

		supra: üstünde, süper-, hiper- 
				suprarealsim - hiper gerçekçi (real - gerçek; realsim - gerçekçi);
				supraidi - yükselmek (idi - gitmek)

		

	

		ton: birlikte, beraber, ortak- 
				tonaksyon - işbirliği yapmak (aksyon - eylem/hareket);
				tonergo - birlikte çalışmak (ergo - çalışmak)

		

	

		tras: karşısında, trans- 
				trasporta - taşımacılık/taşımak (porta - taşımak)

		

	

		ultra: ötesinde 
				ultrajiwa - hayatta kalmak (jiwa - hayat);
				ultranaturali - doğaüstü (natura - doğa); ultrapasa
				- aşmak (pasa - geçmek)

		

	

		xa: gelecek 
				xafe - sonra (fe - -de, -da)

		

	

		xafe: sonradan, sonrasında 
				xafeplasi - ertelemek (plasi - koymak); xafemorculi (tercihen
				daha kısa bir edat öbeği olarak ifade edilir - xafe morcu) - ölümden sonra, ölüm
				sonrası (morcu - ölüm); xafexengili (tercihen daha kısa bir edat öbeği olarak
				ifade edilir - xafe xengi) - doğum sonrası (xen - doğmak; xengi - doğum
					yapmak)

		

	



İsim/Fiil Kelimelerinin Bileşik Kelimelerde Yarı Önek Olarak Kullanımı


		gami: eş, evlenmek; bileşik kelimelerde: kaynat-, üvey- 
				gamisodar - kayınbirader, baldız (sodar - kardeş);
				gamiatre - kayınvalide/kayınpeder (atre - ebeveyn)

		

	

		hawa: hava; bileşik kelimelerde: hava-, aero- 
				hawanavi - uçak (navi - gemi)

		

	



Sıfat/Zarf Kelimelerinin Bileşik Kelimelerde Yarı Önek Olarak Kullanımı

Birçok sıfat/zarf, bileşik kelimeler oluşturmak için kullanılabilir. Aşağıdaki liste, bileşik kelimelerde en sık
	kullanılan sıfat/zarfları içerir.


		bon: iyi; bileşik kelimelerde: iyi-, eu-, nesnel veya ahlaki olarak iyi/iyi 
				bonata - hoş geldiniz (ata - gelmek); bonxanse - iyi
				şanslar (xanse - şans); bonlexi - övgü (lexi -
				sözcük); bonmorcu - ötenazi (morcu - ölüm);
				bonoko - gözlemlemek, izlemek (oko - göz/görmek/bakmak);
				bonore - dinlemek (ore - kulak/duymak)

		

	

		bur: kötü; bileşik kelimelerde: kötü-, nesnel veya ahlaki olarak kötü 
				burnini - yaramaz çocuk (nini - çocuk); bursolo -
				yalnız (solo - yalnız); burlexi - küfür (lexi -
				sözcük)

		

	

		colo: çirkin; bileşik kelimelerde: çirkin 
				coloeskri - karalamak (eskri - yazmak)

		

	

		cuyo: ana, baş, birincil; bileşik kelimelerde: ana, baş, birincil, usta, baş- 
				cuyodolo - ana cadde (dolo - cadde); cuyoyawxe - ana
				anahtar (yawxe - anahtar)

		

	

		day: büyük; bileşik kelimelerde: büyütücü 
				daybon - mükemmel, harika (bon - iyi); dayday -
				devasa (day - büyük); daylil - minik (lil - küçük);
				dayxaher - metropol (xaher - kasaba, şehir);
				daybaytu - konak (baytu - ev)

		

	

		fem: dişi 
				femgami - eş (gami - eş); femnini - kız
				(nini - çocuk); femixu - kadın (ixu - yetişkin,
					erkek/kadın); femwangu - kraliçe (wangu - hükümdar,
					kral/kraliçe)

		

	

		godo: - aşırı, aşırı derecede, çok fazla; bileşik kelimelerde: çok fazla 
				godojaldi - erken (jaldi - erken)

		

	

		juni: genç; bileşik kelimelerde: yavru 
				junibwaw - köpek yavrusu (bwaw - köpek); junimyaw -
				kedi yavrusu (myaw - kedi); junisinga - aslan yavrusu (singa
				- aslan); juninini - bebek, yürümeye başlayan çocuk (nini -
				çocuk)

		

	

		kwasi: sanki, gibi; bileşik kelimelerde: yarı-, üvey- 
				kwasisodar - üvey kardeş (sodar - kardeş)

		

	

		lama: eski [zıt neo] 
				lamahistori - antik tarih (histori - tarih)

		

	

		lao: yaşlı [zıt juni] 
				laoatre - ata, dede (atre - ebeveyn); laonini -
				genç, ergen (nini - çocuk); laodaypatre/laodaypapa -
				büyükbaba (daypatre - büyükbaba; daypapa - dede)

		

	

		lil: küçük; bileşik kelimelerde: küçültücü 
				lilhaha - kıkırdamak (haha - gülmek); lilbaytu -
				kulübe (baytu - ev); lilnahir - dere (nahir -
				nehir)

		

	

		mal: yanlış; bileşik kelimelerde: yanlış- 
				malaham - yanlış anlamak (aham - anlamak); malhesabu
				- yanlış saymak (hesabu - saymak)

		

	

		man: erkek 
				mangami - koca (gami - eş); mannini - erkek çocuk
				(nini - çocuk); manixu - erkek (ixu - yetişkin,
					erkek/kadın); manwangu - kral (wangu - hükümdar,
					kral/kraliçe)

		

	

		meli: güzel 
				melieskri - kaligrafi (eskri - yazmak)

		

	

		midi: orta; bileşik kelimelerde: orta- 
				midinuru - öğle (nuru - gündüz); midinoce - gece
				yarısı (noce - gece); mididay - orta

		

	

		neo: yeni; bileşik kelimelerde: yeni, neo- 
				neoklasiko - neoklasik (klasiko - klasik)

		

	

		semi: bir çeşit, kısmen; bileşik kelimelerde: yarı-; -msı, -imsi 
				semisodar - üvey kardeş (sodar - kardeş); semikijawi
				- yeşilimsi (kijawi - yeşil); seminudi - yarı çıplak (nudi -
					çıplak)

		

	



Sayıların Bileşik Kelimelerde Yarı Önek Olarak Kullanımı

Sayılar da bileşik kelimeler oluşturmak için kullanılabilir.


		unbasayen - tek dilli (basa - dil)

		duacalun - bisiklet (calun - tekerlek)



Sıfat/Zarf Kelimelerinin Bileşik Kelimelerde Yarı Son Ek Olarak Kullanımı


		abil: yapabilmek, yetenekli; bileşik kelimelerde: -ebilen, -abilir, -ıcı, -ici 
				kreaabil - yaratıcı (krea - yaratmak); okonenabil - kör
				(oko - görmek)

		

	

		bimar: hasta 
				sikobimar - akıl hastası (siko - akıl)

		

	

		bon: iyi 
				xetocubon - lezzetli (xetocu - tatmak); xansebon - şanslı
				(xanse - şans)

		

	

		bur: kötü 
				xansebur - şanssız (xanse - şans)

		

	

		ible: mümkün; bileşik kelimelerde: -ebilir, -ilebilir 
				yamible - yenilebilir (yam - yemek); doxoible - okunabilir
				(doxo - okumak); okoible - görülebilir (oko - görmek)

		

	

		fil: eğilimli, yatkın 
				ergofil - çalışkan (ergo - çalışmak); fobifil -
				korkuya yatkın (fobi - korku); dinifil - dindar (dini -
				din)

		

	

		kal: boş; bileşik kelimelerde: -siz, -sız 
				legakal - yasadışı (lega - yasa); ergokal - işsiz
				(ergo - çalışmak); pesakal - fakir (pesa - para);
				luminkal - karanlık (lumin - ışık); yamkal - aç
				(yam - yemek); suikal - susamış (sui - su)

		

	

		kolordo (kolor-do): renk tonu, renkli (Ayrıca bakınız -sim.) 
				asmankolordo - gök mavisi (asman - gök)

		

	

		laye: layık, değer 
				xinloylaye - güvenilir (xinloy - güven); memorilaye
				- unutulmaz (memori - hafıza/hatırlamak); doxolaye - okunmaya değer
				(doxo - okumak)

		

	

		musi: -meli, -malı; bileşik kelimelerde: (etken) -meli; (edilgen) -lmalı, zorunlu 
				etken: triunfamusi - kazanması gereken kişi (triunfa -
				kazanmak/zafer)

				edilgen: beokomusi - mutlaka görülmesi gereken (oko - görmek; beoko -
					görülmek)

		

	

		peldo (pel-do): sürülmüş, itilmiş 
				somnopeldo - uykulu (somno - uyku)

		

	

		pul: dolu; bileşik kelimelerde: -dolu, -li 
				kimapul - pahalı (kima - fiyat); yampul - tok
				(yam - yemek); jawgupul - dikkatli (jawgu - dikkat etmek);
				brilapul - parlak (brila - parlamak); pesapul -
				zengin (pesa - para); hataripul - tehlikeli (hatari -
				tehlike); legapul - yasal (lega - yasa);
				bawlupul - şiddet dolu (bawlu - şiddet)

		

	

		sim: benzer; bileşik kelimelerde: -gibi, -msı, renk tonu 
				dostesim - dost canlısı (doste - arkadaş); ninisim -
				çocuksu (nini - çocuk); dahabusim - altın rengi (dahabu -
					altın); realsim - gerçekçi (real - gerçek);
				femsim - kadınsı (fem - kadınsı)

		

	



İsimlerin Bileşik Kelimelerde Yarı Son Ek Olarak Kullanımı


		bol: top 
				pedabol - futbol (peda - ayak); basketobol -
				basketbol (basketo - sepet)

		

	

		din: gün 
				Soladin - Pazar (Sola - Dünya'nın güneşi); Lunadin -
				Pazartesi (Luna - Dünya'nın ayı); Marihidin - Salı (Marihi - Mars);
				Bududin - Çarşamba (Budu - Merkür); Muxtaridin - Perşembe
				(Muxtari - Jüpiter); Zuhuradin - Cuma (Zuhura - Venüs);
				Xanidin - Cumartesi (Xani - Satürn); Kristodin - Noel
				(Kristo - İsa); xencudin - doğum günü (xencu - doğum)

		

	

		dom: yer 
				kitabudom - kütüphane (kitabu - kitap); mehmandom -
				pansiyon (mehman - misafir); dinidom - kilise, tapınak (dini
				- din)

		

	

		doku: belge 
				pasadoku - pasaport (pasa - geçmek); xencudoku -
				doğum belgesi (xen - doğmak, xencu - doğum)

		

	

		dukan: dükkan 
				kitabudukan - kitabevi (kitabu - kitap); yamdukan -
				market (yam - yiyecek)

		

	

		ente: cansız etken 
				medisente - ilaç (medis - ilaç); antigutonente - ağrı kesici
				(guton - ağrı)

		

	

		fon: -fon, ses aracı 
				telifon - telefon (teli - uzak); infon - mikrofon
				(in - içinde); exfon - hoparlörler (ex - dışarı);
				orefon - kulaklıklar (ore - kulak); radyofon - radyo
				vericisi (radyo - radyo)

		

	

		hole: kılıf, tutucu 
				xamahole - şamdan (xama - mum); pamtulhole - tabanca
				kılıfı (pamtul - tabanca)

		

	

		grafi: kayıt; bileşik kelimelerde: kayıt, -grafi 
				jiwagrafi - biyografi (jiwa - hayat); radyagrafi -
				röntgen görüntüsü (radya - radyasyon); teligrafi - telgraf
				(teli - uzak)

		

	

		ismo: -izm 
				kapitalismo - kapitalizm (kapital - sermaye);
				komunismo - komünizm (komun - komünal); Budaismo -
				Budizm (Buda - Buda)

		

	

		ista: -ist (anlamı -izm'e bağlı olan ile sınırlıdır) 
				kapitalista - kapitalist (kapital - sermaye);
				komunista - komünist (komun - komünal); Budaista -
				Budist (Buda - Buda)

		

	

		itis: iltihap (-itis) 
				artroitis - artrit (artro - eklem); mogeitis -
				ensefalit (moge - beyin)

		

	

		kaxa: kutu, kap 
				anjenkaxa - kasa (anjen - güvenli); pesakaxa -
				cüzdan (pesa - para); bezekaxa - arı kovanı (beze -
				arı)

		

	

		kamer: oda 
				banyokamer - banyo (banyo - banyo); somnokamer -
				yatak odası (somno - uyku); darsukamer - sınıf (darsu -
				ders)

		

	

		kef: patron, lider, şef 
				navikef - kaptan (nave - gemi); xaherkef - belediye
				başkanı (xaher - şehir)

		

	

		krasi: hükümet 
				demokrasi - demokrasi (demo - halk)

		

	

		kumax: (parça) kumaş 
				banyokumax - havlu (banyo - banyo); mesakumax - masa
				örtüsü (mesa - masa); nasakumax - mendil (nasa -
				burun); muntekumax - peçete (munte - ağız)

		

	

		lari: kolektif grup 
				drevolari - orman (drevo - ağaç); insanlari -
				insanlık (insan - insan); darsulari - kurs (darsu -
				ders); mumulari - sığır sürüsü (mumu - boğa/inek, sığır);
				lexilari - kelime hazinesi (lexi - kelime); menalari
				- sözlük (mena - anlam, tanım); navilari - filo (navi -
				gemi); yumawlari - tüyler (yumaw - tüy)

		

	

		lexi: kelime 
				namelexi - isim (name - isim); falelexi - fiil
				(fale - yapmak); sifalexi - sıfat (sifa - özellik);
				manerlexi - zarf (maner - tarz)

		

	

		logi: uzmanlık, -bilim 
				biologi - biyoloji (bio - yaşam/organizmalar);
				sikologi - psikoloji (siko - akıl)

		

	

		maso: et 
				mumumaso - sığır eti (mumu - boğa/inek, sığır);
				kukumaso - tavuk eti (kuku - tavuk); swinimaso -
				domuz eti (swini - domuz); mahimaso - balık (mahi -
				balık)

		

	

		medis: tıp (uygulama) 
				dentamedis - diş hekimliği (denta - diş); sikomedis -
				psikiyatri (siko - akıl); hewanmedis - veterinerlik (hewan - hayvan);
				ninimedis - pediatri (nini - çocuk); pifumedis - dermatoloji
				(pifu - deri)

		

	

		meter: ölçüm cihazı 
				termometer - termometre (termo - sıcaklık);
				satumeter - saat (satu - saat)

		

	

		mon: bir bütünün unsuru veya parçası 
				talujimon - kar tanesi (taluji - kar); watumon -
				dönem (watu - zaman); atexmon - alev (atex - ateş)
			

		

	

		mosem: mevsim 
				bardimosem - kış (bardi - soğuk); bijamosem -
				ilkbahar (bija - tohum/ekmek); termomosem - yaz (termo -
				sıcaklık); xuhamosem - sonbahar (xuha - biçmek/hasat)

		

	

		osis: hastalık 
				sikoosis - psikoz (siko - akıl)

		

	

		pel: sürmek, itmek 
				seksopel - cinsel dürtü, libido (sekso - seks); amirupel -
				kontrol (amiru - emretmek); tehdidupel - zorlamak (tehdidu - tehdit)
			

		

	

		tim: takım; bileşik kelimelerde: takım, kurul 
				asosyatim - dernek (asosya - ortak olmak); komuntim
				- topluluk (komun - komünal); organisatim - organizasyon
				(organisa - organize etmek); jangetim - ordu (jange -
				savaş); krasitim - hükümet (krasi - yönetmek);
				ergotim - personel (ergo - çalışmak); oretim -
				dinleyici (ore - kulak/duymak)

		

	

		tora: makine, cihaz, alet; bileşik kelimelerde: -atör, makine, cihaz, alet 
				komputatora - bilgisayar (komputa - hesaplamak);
				liftitora - asansör (lifti - kaldırmak); woxatora -
				çamaşır makinesi (woxa - yıkamak); tayputora - daktilo
				(taypu - yazmak)

		

	

		tul: alet 
				eskritul - yazı aleti (eskri - yazmak); katatul -
				bıçak (kata - kesmek); yuxitul - oyuncak (yuxi -
				oynamak/oyun)

		

	

		xey: şey, nesne; bileşik kelimelerde: şey, nesne, madde 
				yamxey - yiyecek (yam - yemek); kreaxey - yaratım
				(krea - yaratmak); kostruixey - bina (kostrui - inşa
					etmek)

		

	

		yen: varlık (herhangi bir canlı varlık veya kişileştirilmiş nesne); bileşik
			kelimelerde: -ci, -cı, -li, -li 
				isim/fiil kökleri: estudiyen - öğrenci (estudi - öğrenmek);
				danseyen - dansçı (danse - dans etmek); medisyen -
				doktor (medis - tedavi etmek, ilaç); arteyen - sanatçı (arte
				- sanat); alimyen - öğretmen (alim - öğretmek);
				polisiyen - polis memuru (polisi - polis); legayen -
				avukat (lega - yasa); poemayen - şair (poema -
				şiir)

				sıfat kökleri: juniyen - genç adam/kadın (juni - genç)

				milliyetler: Italiyen - İtalyan (Itali - İtalya);
				Mexikoyen - Meksikalı (Mexiko - Meksika)

				doktorlar: dentamedisyen - diş hekimi (denta - diş);
				sikomedisyen - psikiyatrist (siko - akıl);
				hewanmedisyen - veteriner (hewan - hayvan);
				ninimedisyen - çocuk doktoru (nini - çocuk);
				pifumedisyen - dermatolog (pifu - deri)

		

	



İçerik Kelimeleri ile Diğer Bileşikler

Yukarıda yarı ek olarak listelenen isimler ve sıfatlar, bileşik kelimelerde en sık kullanılan içerik kelimeleridir.
	Bununla birlikte, liste kapsamlı değildir, çünkü herhangi bir içerik kelimesi, bileşik kelimeler türetmek için
	serbestçe kullanılabilir. Herhangi bir bileşik kelime içindeki iki morfemi ayırmak için isteğe bağlı olarak bir tire
	eklenebilir. Bununla birlikte, bir pratik kural olarak, tirelerin yalnızca aşağıdaki kelimelerde olduğu gibi
	bileşiklerde daha az kullanılan morfemleri ayırmak için kullanılması önerilir.

rukebao veya ruke-bao - sırt çantası

	familname veya famil-name - soyadı

	kosmonaviyen veya kosmo-naviyen - astronot

	mobilxuliyen veya mobil-xuliyen - tamirci


Özel İsim Bileşikleri

Özel isimler de bileşikler oluşturmak için birleştirilebilir. Aşağıda görüldüğü gibi üç şekilde yazılabilirler.

Ceskieslovaki veya CeskiEslovaki veya Ceski-Eslovaki -
	Çekoslovakya

	Serbihervatskasa veya SerbiHervatskasa veya Serbi-Hervatskasa -
	Sırp-Hırvatça

	Kinsasakongo veya KinsasaKongo veya Kinsasa-Kongo - Kongo-Kinşasa


Benzer şekilde, utara, sude, dongu, garebi ve
	centro ile özel isimler de üç şekilde yazılabilir.

Sudehangu veya SudeHangu veya Sude-Hangu - Güney Kore

ji ile özel isimler de aşağıdaki gibi birleştirilebilir.

Antigwa ji Barbuda veya AntigwaBarbuda veya Antigwa-Barbuda -
	Antigua ve Barbuda

İki farklı özel isimden oluşan türetilmiş bileşikler, tire ile birleştirilmelidir.

Mexiko-Usali byen - Meksika-ABD sınırı

Tanımlayıcı İsim Bileşikleri

Yukarıdaki gibi isim bileşikleri, sadece -li eki eklenerek sıfat olarak ifade edilebilir.

xencudinli hadya - doğum günü hediyesi

Alternatif olarak, tanımlayıcı kelime, -li'nin eşdeğeri olarak fe ile bir edat
	öbeğinde kullanılabilir. Aslında, bileşik kelime zaten xencudin
	(xen-cu-din) gibi üç veya daha fazla morfemden oluşuyorsa, bu tercih edilen yöntemdir.

hadya fe xencudin - doğum günü hediyesi (kelimenin tam anlamıyla, doğum gününün hediyesi)


Bu yöntem, daha karmaşık tanımlayıcı isim tamlamaları oluşturmak için özellikle yararlıdır:

maydoyen fe hadya fe xencudin - doğum günü hediyesi satıcısı (kelimenin tam anlamıyla, doğum
		günü hediyelerinin satıcısı)

Nesne-Fiil Sıfatları

Nesne-Fiil Sıfatları, iki isimden (nesne ve fiil) artı bir sıfat ekinden oluşan sıfatlardır.

mogeyamne ameba - beyin yiyen amip

	fikirprovokane idey - düşündürücü fikir






    Kısaltılmış Morfemler




Globasa'nın özel bir özelliği kısaltılmış morfemlerin kullanımıdır. Kısaltılmış morfemler, karşılık gelen
	ana kelimelerinden daha kısa bir forma ve tipik olarak daha dar veya daha geniş bir anlama sahip olan işlev
	kelimeleri veya eklerdir. Kısaltılmış morfemler, kendi başlarına türetilmiş kelimeler değildir ve aslında öğrenme
	sürecini kolaylaştırmak için biçim olarak belirli içerik kelimelerine benzeyen tamamen bağımsız kök kelimeler olarak
	kabul edilirler. Sonuç olarak, kısaltılmış morfemlerin sistematik bir kalıpla ortaya çıkması gerekmez.

Benzer bir özellik doğal dillerde de bulunur. Örneğin, dünyanın kreol dillerinde, işlev kelimelerinin ana dilden
	gelen içerik kelimelerinden ortaya çıktığını görmek yaygındır. Aslında, çoğu doğal dil bu şekilde evrimleşmiş ve
	işlev kelimeleri ve dilbilgisel morfemler üretmiştir. Bu konuyla ilgili büyüleyici bir tartışma için Guy Deutscher
	tarafından yazılan 


    
    Kısaltmalar
    




    Kısaltmalar




Globasa'daki kısaltmalar genellikle anlamına göre telaffuz edilir: Örneğin, fmk, kısaltmanın
	harflerine göre /'fe 'me 'ke/ şeklinde değil, /fe 'moj 'ka.so/ olarak telaffuz edilir. Ancak, ff ve
	jmt gibi en sık kullanılan kısaltmalar, kısa olması için kısaltmanın harflerine göre telaffuz
	edilebilir: sırasıyla /'fe 'fe/ ve /'ʤe 'me 'te/ gibi. 


	
		
				kısaltma
				anlamı
				çevirisi
		

		
				dhh
				dayhaha
				kahkahalarla gülmek
		

		
				ff
				fe folo
				bu nedenle, dolayısıyla
		

		
				fg
				fe gwaho
				bu arada
		

		
				fl
				fe lutuf
				lütfen
		

		
				fm
				fe misal
				örneğin
		

		
				fmk
				fe moy kaso
				her halükarda, ne olursa olsun, zaten
		

		
				fp
				fe peti
				lütfen
		

		
				ftf
				fe tayti fe
				yerine, -ın/in yerine
		

		
				hh
				ha ha
				ha ha
		

		
				hhh
				ha ha ha
				ha ha ha, kahkahalarla gülmek
		

		
				jmt
				ji max (e)te, ji max (o)to
				vb.
		

		
				mfk
				Mi fikir ki...
				Bence...
		

	










    
    Sözcük Türleri
    




    Kelime Sınıfları




İçerik Kelimeleri


		benjilexi (b) - isim/fiil (i/f)

		falelexi (f) - fiil (f)
		
				linkuli falelexi (b.lin) - bağlaç fiili (f.bağ)

				ojetoli falelexi (b.oj) - geçişli fiil (f.geçiş)

				nenojetoli falelexi (b.nenoj) - geçişsiz fiil (f.geçişsiz)

				oroojetoli falelexi (b.oro) - (ettirgen) iki yönlü geçişli fiil
				(f.ikiyon)
			

				sahayli falelexi (b.sah) - yardımcı fiil (f.yard)

		

	

		manerlexi (m) - zarf (z)

		namelexi (n) - isim (i)
		
				pornamelexi (pn) - zamir (zam)
				
						suyali pornamelexi (su pn) - iyelik zamiri (iye zam)

				

			

				suli namelexi (su n) - özel isim (özel i)

		

	

		sifalexi (s) - sıfat (s)
		
				suyali sifalexi (su s) - iyelik sıfatı (iye s)

		

	

		tosifulexi (t) - sıfat/zarf (s/z)
		
				suli tosifulexi (su t) - özel sıfat/zarf (özel s/z)

		

	



İşlev Kelimeleri


		dingyalexi (d) - belirteç (bel)

		intrelogalexi (il) - ünlem (ün)

		linkulexi (l) - bağlaç (bağ)

		numer (num) - sayı (say)

		partikul (par) - edat (e)

		plasilexi (p) - ilgeç (il)
		
				lefeplasilexi (lp) - öntakı (ön)

				xafeplasilexi (xp) - arttkı (art)

		

	



Ekler


		fikso (fik) - ek (ek)
		
				lefefikso (lfik) - ön ek (önek)

				xafefikso (xfik) - son ek (sonek)

		

	



Öbekler

Tek kelimelerin yanı sıra, Globasa sözlüğünde çeşitli öbekler de girdi olarak görülür. Aşağıda birkaç örnek
	listelenmiştir.


		jumlemon (jm) - öbek (öb)
		
				plasilexili jumlemon (p jm) - ilgeçli öbek (il öb)

				jumlemonli plasilexi (jm p) - öbeksel ilgeç (öb il)

				falelexili jumlemon (f jm) - fiil öbeği (f öb)

		

	











    
    Yaygın Deyimler ve İfadeler
    




    Genel Deyimler ve İfadeler




Selamlaşmalar

salom - merhaba 

xanti - merhaba ("barış") 

bonsoba - günaydın 

bonnuru - iyi günler/iyi öğleden sonralar 

bonaxam - iyi akşamlar 

bonnoce - iyi geceler 

Veda Etme

weda - (hoşça) kal 

xanti - güle güle ("barış") 

finfe (rioko) - görüşürüz 

finfe xaya - sonra görüşürüz 

finfe ner xaya - yakında görüşürüz 

bon soba - günaydın 

bon nuru - iyi günler/iyi öğleden sonralar 

bon axam - iyi akşamlar 

bon noce - iyi geceler 

Diğer İyi Dilekler

Not: Yukarıda görüldüğü gibi, bon (iyi) ile yapılan selamlaşmalar birleşik kelimeler olarak ifade
	edilirken, veda etmeler iki kelimelik ifadeler olarak ifade edilir. Aşağıdaki ifadelerde, konuşmacı ve dinleyici
	birlikte kaldığında birleşik kelimeler kullanılır. Dolayısıyla, iki kök kelime bir araya getirilerek tek bir kelime
	haline getirilir. Buna karşılık, konuşmacı veya dinleyiciden biri ayrılırsa iki kelimelik ifadeler kullanılır.
	Dolayısıyla, kök kelimeler ayrıdır. 

bonata veya bon ata - hoş geldiniz 

bonxanse veya bon xanse - iyi şanslar 

bonyam veya bon yam - afiyet olsun ("iyi yemek") 

bonglu veya bon glu - şerefe ("iyi içki") 

bonturi veya bon turi - iyi yolculuklar, güvenli yolculuklar 

Kibar Olmak

fe lutuf - lütfen 

xukra - teşekkür ederim 

multi xukra - çok teşekkürler 

no hay seba - bir şey değil ("sebep yok") 

asif - üzgünüm 

mafu - affedersiniz 

Diğer Ünlemler

daybon - harika, mükemmel 

melibon - güzel, hoş 

suprem - harika, mükemmel 

otima - muhteşem 

afarin - aferin, iyi iş ("alkış") 

hura - yaaaşaaaa 

ay - ay 

wao - vay canına 

Diyalog Doldurucular

o - oh 

a - ah 

nun - peki (o zaman), şimdi 

fe folo - yani, bu nedenle, sonuç olarak 

fe fato - aslında 

fe fini - sonunda 

fe bonxanse - neyse ki 

fe asif - maalesef 

fe onxala - umarım 

fe misal - örneğin 

fe xugwan - genellikle 

fe benji - özünde, temelde 

fe moy kaso - her durumda, ne olursa olsun 

fe alo kaso - aksi takdirde 

maxpul - ayrıca, dahası 

pia - ayrıca 

abruto - aniden 

e veya em - ııı 

aham - anlıyorum ("anlamak") 

yakin - kesinlikle 

totalyakin veya pulyakin - kesinlikle, tamamen 

mimbay - açıkçası, elbette 

sipul - gerçekten 

okey - tamam 

ible - belki, muhtemelen 

dayible - muhtemelen 

sahi - doğru 

mal - yanlış 

sati - doğru 

falso - yanlış 

samaijen - anlaşıldı ("aynı fikir") 

Kam sati? - Gerçekten mi? 

Kam jidi? - Cidden mi? Ciddi misin? 

Kam yakin? - Emin misin? 

Kam bon? - İyi misin? İyi mi? 

Kam okey? - Tamam mı? Her şey yolunda mı? 

Yaygın Sorular/Cevaplar


		Yu sen kepul? veya Yu kepul?
 Nasılsın? 



Daymo bon, ji yu?
 Çok iyiyim, ya sen? 

semibon
 Fena değil 

semi semi
 şöyle böyle 


		Yu name keto? veya Yusu name sen keto?
 Adın ne? 



Mi name... veya Misu name sen...
 Benim adım... 

(To sen) yukwe, na xorkone yu. veya Yukwe.
 Tanıştığımıza memnun
	oldum. veya Memnun oldum. 

(To sen) furaha, na xorkone yu. veya Furaha.
 Tanıştığımıza memnun
	oldum. veya Memnun oldum. 

(Mi sen) hox na xorkone yu. veya Mi sen hox.
 (Ben) seninle
	tanıştığıma sevindim. veya Mutluyum. 


		Yu ogar keloka?
 Nerede yaşıyorsun? 



Mi ogar in...
 ...da yaşıyorum 


		Yu sen of keloka?
 Nerelisin? 



Mi sen of...
 ...lıyım 


		Yu sen kemo lao? veya Yu sen fe ke nyan?
 Kaç yaşındasın? 



Mi sen lao fe... (nyan). veya Mi sen fe... (nyan).
 ... yaşındayım.



		Kam yu (pala) Globasa?
 Globasa konuşuyor musun? 



Si, xosu.
 Evet, biraz. 


		Yu pala ke basa?
 Hangi dilleri konuşuyorsun? 



Mi pala...
 ... konuşuyorum 


		Kam yu aham?
 Anlıyor musun? 



(Si,) mi aham.
 (Evet,) Anlıyorum. 

(No,) mi no aham.
 (Hayır,) Anlamıyorum. 


		Ren loga... kemaner (in Globasa)?
 ... nasıl söylenir (Globasa'da)? 



In Globasa, ren loga...
 (Globasa'da), ... dersin 

Yaygın İfadeler

Mi jixi.
 Biliyorum. 

Mi no jixi.
 Bilmiyorum. 

Mi lubi yu.
 Seni seviyorum. 
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